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*  ความบริสุทธ์ิใจในการทาํงานเพือ่อลัลอฮฺ ซุบหฺฯ * 

  
 اإنمََّ   : يقُولُ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ ◌ُ  االله ىلَّ صَ  االلهِ  رَسُوْلَ  عْتُ سمَِ  :  قاَلَ  نْهُ ُ◌عَ  االله رَضِيَ  الخَْطَّابِ  بنِ  عُمرَ  عَنْ 

اَوِ  ، يَّاتِ النـِّ بِ  لُ ماَ لأَعْ اْ   االلهِ  لىَ إِ  تهُُ رَ جْ هِ فَ  رَسُولهِِ وَ  االلهِ  إِلىَ  جْرَتهُُ هِ  انَتْ كَ  نْ مَ فَ  ، نَـوَى امَّ  ئٍ رِ امْ  لِكُلِّ  إِنمَّ

.يْهِ لَ إِ  هَاجَرَ  ماَ  لىَ إِ  جْرَتهُُ هِ فَ  احُهَ يَـنْكِ  رَأةٍَ امْ  أوَِ  ، بُهاَ يْ يُصِ  اَ دُنيْلِ  جْرَتهُُ هِ  تْ انَ كَ  نْ مَ وَ  ، لهِِ سُوْ رَ وَ   

     )     ومسلم البخاري رواه( 

ความหมาย  :  
ท่านอุมรฺั   อบินุล-คอ็ฏฏ็อบ   ได้รายงานว่า  :  ฉันได้ยนิท่านเราะซู้ลฯ ศ็อลฯ 

กล่าวว่า  :  การงานต่าง ๆ ของมนุษย์ทั้งหมดน้ันจะถูกพพิากษาไปตามความตั้งใจ   และ
มนุษย์ทุกคนจะได้รับผลตอบแทนตามความตั้งใจแห่งการงานทีท่าํลงไป ดงัน้ัน-ผู้ใดก็
ตามทีอ่พยพไปเพือ่อลัลอฮฺและร่อซู้ลของพระองค์ การอพยพของเขากจ็ะได้รับ
ผลตอบแทนตามทีเ่ขาอพยพไปเพือ่อลัลอฮฺ     และเราะซูลของพระองค์     และผู้ใดก็
ตามทีอ่พยพไปเพือ่หวงัผลประโยชน์แห่งโลกดุนยา   หรือหวงัเพือ่ทีจ่ะสมรสกบัผู้หญงิที่
ตนเองต้องการ    การอพยพของเขากจ็ะได้รับผลไปตามเจตนาทีเ่ขาได้อพยพไป                    
( บนัทึกโดย  :  มุสลิม ) 
 

 غَزاَةٍ  فيِْ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ ◌ُ  االله ىلَّ صَ  االلهِ  رَسُوْلِ  مَعَ  كُناَّ :  قاَلَ  ُ◌عَنـْهُماَ  االله رَضِيَ  االلهِ  عَبْدِ  بْنِ  جَابِرٍ  عَنْ 

 حَبَسَهُمُ  ، اْلأَجَرِ  فيِ  شَركَُوكُْمْ  إِلاَّ  ، وَادِياً  عْتُمْ قَطَ  وَلاَ  ، مَسِيرْاً  سِرْتمُْ  مَا لَرجِاَلاً  باِلْمَدِيْـنَةِ  إِنَّ :  فَـقَالَ 

.  الْمَرَضُ   
     )     مسلم رواه( 
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ความหมาย  :  
ท่านญาบิรฺ   อบินฺ - อบัดลิลาฮฺ   ได้รายงานว่า  :  พวกเราเคยร่วมอยู่กบัท่านเราะซู้ล

ฯ ศ็อลฯ ในสงครามคร้ังหน่ึง ( คอืสงครามตะบู๊ก )    ในสงครามน้ันท่านเราะซู้ลฯ ศ็อลฯ 
ได้กล่าวช้ีแจงแก่พวกเราว่า  :  ทีเ่มอืงมะดนีะฮฺน้ันมพีีน้่องของพวกท่านจํานวนหน่ึง    ไม่
ว่าพวกท่านจะเดนิทางลาํบากอยู่ในที ่   หรือจะตากตาํข้ามเขาข้ามเหวขนาดไหนกต็าม    
พวกเขาจะได้รับผลบุญเหมอืกนัพวกท่านด้วย    ทีเ่ป็นเช่นน้ันกเ็พราะ   ความเจ็บป่วยเป็น
สาเหตุให้พวกเขาไม่สามารถออกมาร่วมรบกบัพวกท่านได้                                                                      
( บนัทึกโดย  :  มุสลิม ) 
 
ประเดน็ศึกษา  : 
 1   คาํวา่  :  ِّيَّاتُ الَنـ   ( อนั-นียาต )  เป็นพหูพจนข์องคาํวา่ :   َةُ يَ لنـِّ ا ( อลั-นียะฮฺ )  

หมายถึง : การตั้งใจ   หรือการตั้งเจตนาเพื่อกระทาํส่ิงหน่ึงส่ิงใด    อนั-นียะฮฺจึงเป็นการ
งานของจิตใจ    ไม่ใช่ของล้ินหรือของร่างกาย    ดงันั้น-การตั้งใจทาํงานทุกอยา่ง    จึงไม่
จาํเป็นตอ้งเปล่งวาจาออกมาเป็นคาํพดู    เพราะส่ิงน้ีท่านนบีฯ ศอ็ลฯ ไม่ไดท้าํ 
 

2   คาํวา่  :  ِجْرَةٌ ه    ( ฮิจญเ์ราะฮฺ )   แปลวา่ :  การท้ิง   การจากไป   การตดัขาด  ใน

ท่ีน้ีหมายถึง  :  การอพยพจากท่ีหน่ึงไปสู่ท่ีหน่ึง    หรือการอพยพจากส่ิงหน่ึงไปสู่ส่ิงหน่ึง    
ดงันั้นการฮิจญเ์ราะฮฺในบญัญติัอิสลามจึงครอบคลุมทั้งสองความหมายน้ี    นกัวชิาการ
อิสลามไดแ้บ่งการอพยพไว ้ 6  ประเภทท่ีมุสลิมสามารถกระทาํได ้ คือ : 

1. อพยพจากประเทศศตัรูของมุสลิมไปยงัประเทศมุสลิม  
2. อพยพจากดินแดนท่ีเตม็ดว้ยบิดอฺะฮฺ  ( อุตริในเร่ืองศาสนา ) ไปยงัดินแดนท่ีมี

ศาสนาอนับริสุทธ์ิ  
3. อพยพจากดินแดนท่ีเตม็ไปดว้ยมะอฺศียะฮฺ  ( ส่ิงท่ีตอ้งหา้ม )  ไปยงัดินแดนท่ีมี

ศาสนาอนับริสุทธ์ิ 
4. อพยพหนีจากอนัตรายท่ีเกิดข้ึนไปสู่ดินแดนท่ีสนัติ 
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5. อพยพเน่ืองจากกลวัโรคภยั หรือความแออดัและมลพษิของเมืองท่ีเขาอยูไ่ปสู่
เมืองท่ีปกติสุข 

6. อพยพเน่ืองจากการข่มขู่คุกคามจากคนเลวไปสู่สถานท่ีท่ีปลอดภยั 
 
            3   การอพยพในสมยัท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  นั้นเกิดข้ึน  3  คร้ัง 
 
คร้ังทีห่น่ึง  :  เป็นอพยพจากดินแดนท่ีไม่ปลอดภยัสู่ดินแดนท่ีปลอดภยั    คือ  : การอพยพ
ของกลุ่มเศาะหาบะฮ ์  ท่ี 
                      นาํโดย :  อุษมาน   อิบนฺ- มสัอนู    จากมกักะฮฺไปยงัเมืองหะบะชะฮฺคร้ังแรก    
ซ่ึงมีผูอ้พยพไปในคร้ัง 
                      น้ีเป็นชาย  10  คน    และหญิง  5  คน 
 
คร้ังทีส่อง  :  เป็นอพยพจากดินแดนท่ีไม่ปลอดภยัสู่ดินแดนท่ีปลอดภยั    คือ  : การอพยพ
ของกลุ่มเศาะหาบะฮ ์  ท่ี 
                      นาํโดย  :  ญะอฺฟัรฺ อิบนุ - อบูฏอลิบ    จากมกักะฮฺไปยงัเมืองหะบะชะฮฺคร้ัง
ท่ีสอง   ซ่ึงมีผูอ้พยพไปใน 
                      คร้ังน้ีเป็นชาย  83  คน  และหญิง  18  คน .  รวมถึงการอพยพไปยงันครมะดี
นะฮฺของเหล่าเศาะฮาบะฮฺ 
                      ในช่วงแรก ๆ ตามคาํสัง่ของท่านนบีฯ ศอ็ลฯ    
 
 
คร้ังทีส่าม  : เป็นการอพยพคร้ังใหญ่    โดยเป็นการอพยพจากดินแดนของผูป้ฏิเสธสู่
ดินแดนอิสลาม  นัน่คือ  :  การ 
                     อพยพจากนครมกักะฮฺไปยงันครมะดีนะฮฺของท่านนบีฯ ศอ็ลฯ     และ
บรรดาเศาะฮาบะฮฺของท่าน   
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            4  สงครามตะบูก๊นั้นเป็นสงครามระหวา่งมุสลิมกบัพวกโรม   ในสงครามน้ีมีการ
ระดมทุนจากทุกส่วนของบรรดาเศาะฮาบะฮฺ    เป็นสงครามท่ีเกิดข้ึนในปีท่ี  9  แห่งการ
อพยพ    ฝ่ายมุสลิมมีจาํนวนถึง  30,000  คน    
 
 
            5  ความตั้งใจในการทาํดีดว้ยหวัใจท่ีบริสุทธ์ิ    เป็นเหตุใหไ้ดรั้บความดีงามตามท่ี
ไดต้ั้งใจไว ้  ถึงแมว้า่จะไม่มีโอกาสทาํดีกต็าม    ทั้งน้ีอนัเน่ืองมาจากเกิดเหตุขดัขอ้งจนไม่
สามารถท่ีจะทาํดีตามความตั้งใจได ้

 
บทเรียนทีไ่ด้รับจากหะดษี  : 

1   การทาํดีทุกอยา่งนั้น    จะตอ้งตั้งเจตนาทาํเพื่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ    ดว้ยหวัใจท่ี
บริสุทธ์ิ    ลกัษณะเช่นน้ีจึงจะสามารถเรียกวา่   ความด ี  อยา่งแทจ้ริง  

2   การตั้งเจตนาในการทาํดีนั้นอยูท่ี่ใจ   ไม่จาํเป็นตอ้งเปล่งวาจาออกมาในทุก ๆ 
การทาํความดี  ไม่วา่จะเป็นการอาบนํ้าละหมาด   การละหมาด    การจ่ายซะกาต    การถือ
ศีลอด    และอ่ืน ๆ  

3   ก่อนท่ีจะลงมือประกอบภารกิจใด ๆ กต็าม   จะตอ้งเอาใจใส่ต่อการตั้งเจตนาท่ี
ดี    เพราะการตั้งเจตนาท่ีดีนั้นเป็นผลให ้   งานต่าง ๆ ท่ีไม่ฝ่าฝืนศาสนาทั้งหมดไดผ้ลบุญ 

4   อิคลาศ   หรือความบริสุทธ์ิใจเพื่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ นั้น    เป็นเง่ือนไขหลกัในการ
ท่ีพระองคจ์ะยอมการงานต่าง ๆ ทั้งหมด   เพราะอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ จะไม่ยอมรับการงานท่ี
กระทาํโดยไม่บริสุทธ์ิใจ  และไม่ถูกตอ้ง 

5   ผูศ้รัทธาจะตอ้งพยายามตั้งใจทาํความดีตลอดเวลา   เพราะการตั้งใจทาํความดี
นั้น  เป็นผลใหไ้ดรั้บผลบุญ   เท่าหากเกิดเหตุขดัขอ้งท่ีไม่สามารถทาํดีไดต้ามความตั้งใจ 
                                                                                                                                             
                    



 5

                                                                                                                                             
                                   

*  การใช้ความดเีป็นส่ือในการวงิวอนขอต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ  * 
 

هُمَا االله رَضِيَ  ، الخَْطَّابِ  بْنِ  عُمَرَ  بْنِ  اللَّهِ  عَبْدِ  عَنْ   ُ◌عَلَيْهِ  االله صَلَّى االلهِ  رَسُوْلَ  سمَِعْتُ :  قاَلَ  ُ◌عَنـْ

لَكُمْ  كَانَ  ممَِّنْ  نَـفَرٍ  ثَلاثَةَُ  انِْطلََقَ  : يَـقُوْلُ  وَسَلَّمَ   فاَنحَْدَرَتْ  ، فَدَخَلُوْهُ  غَارٍ  إِلىَ  الْمَبِيْتُ  آوَاهُمُ  حَتىَّ  قَـبـْ

 َ◌تَعاَلىَ  االله تَدْعُوا أَنْ  إِلاَّ  الصَّخْرَةِ  مِنَ  يُـنْجِيكُمْ  لاَ  إِنَّهُ :  فَـقَالُوْا الْغَارَ، عَلَيْهِمْ  فَسَدَّتْ  الجْبََلِ  مِنَ  صَخْرَةٌ 

     .     أَعْمَالكُمْ  بِصالَِحِ 
ความหมาย  :  
ท่านอบัดุลลอฮฺ   อบินฺ - อุมรฺั    ได้รายงานว่า  :   ฉันได้ยนิท่านเราะซู้ลฯ ศ็อลฯ กล่าวว่า  :  
มชีายสามคนจากประชาชาตก่ิอนหน้าพวกเจ้าได้ออกเดนิทางออกจากเมอืงของพวกเขา    
พอตกคํา่พวกเขากเ็ข้าไปพกัในถํา้แห่งหน่ึง    ทนัใดน้ัน-ก้อนหินจากยอดเขากก็ลิง้ลงมา
ปิดปากถํา้   พวกเขาจึงกล่าวแก่กนัว่า  :  พวกเจ้าจะไม่สามารถหลุดพ้นไปจากการตดิอยู่
ในถํา้นีไ้ด้     นอกจากพวกเจ้าจะต้องวงิวอนขอต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ      ด้วยการใช้ความดี
ของพวกเจ้าเป็นส่ือในการวงิวอนขอต่อพระองค์ .     

  

لَهُماَ  أَغبِقُ  لاَ  وكَُنْتُ  ، كَبِيـْراَنِ  شَيْخَانِ  أبَوَانِ  ليِ  كَانَ  الَلَّهُمَّ :    مِنـْهُمْ  رَجُلٌ  قاَلَ   فَـنَأَى مَالاً  وَلاَ  أَهْلاً  قَـبـْ

 ، ناَئِمَينِْ  فَـوَجَدْتُـهُمَا غَبـُوْقَـهُمَا لهَمَُا فَحَلَبْتُ  ناَمَا حَتىَّ  عَلَيْهِمَا أرُحِْ  فلَمْ  يَـوْماً  الشَّجَرِ  طلََبُ  بيِْ 
لَهُمَا أَغْبِقَ  وَأَنْ  أوُْقِظَهُمَا أَنْ  فَكَرهِْتُ  قَاظَهُماَ  أنَْـتَظِرُ  يَدِى عَلَى وَالْقَدَحُ  فَـلَبِثْتُ  ، مَالاً  أوَْ  أَهْلاً  قَـبـْ  اسْتِيـْ

يَةُ  ، الْفَجْرُ  بَـرَقَ  حَتىَّ  ،  كُنْتُ  إِنْ  الَلَّهُمَّ .  غَبـُوْقَـهُمَا فَشَربِاَ فاَسْتـَيـْقَظاَ ، قَدَمِيْ  عِنْدَ  يَـتَضَاغَوْنَ  وَالصِّبـْ

عُوْنَ  لاَ  شَيْئاً  فانَْـفَرَجَتْ  ، الصَّخْرَةِ  هَذِهِ  مِنْ  فِيهِ  نحَْنُ  مَا عَنَّا فَـفَرِّجْ  ، وَجْهِكَ  ابتِْغَاءَ  ذَلِكَ  عَلْتُ ف ـَ  يَسْتَطِيـْ

  . مِنْهُ  الخْرُُوْجَ 
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ความหมาย  :  
ชายคนหน่ึงในหมู่พวกเขาจึงวงิวอนขอต่ออลัลอฮฺว่า  :  ข้าแต่อลัลอฮฺ !   ฉันมพ่ีอแม่ทีแ่ก่
ชรา   และด้วยการให้เกยีรตแิก่ท่านทั้งสอง    ฉันไม่เคยให้เคร่ืองดืม่แก่ใครก่อนท่านทั้ง
สองเลยแม้แต่คร้ังเดยีว     ไม่ว่าจะเป็นครอบครัว ( ภรรยาและลูก ๆ ) หรือบ่าวทาสคนใดก็
ตาม     วนัหน่ึงฉันต้องออกไปหาไม้ฟืนในที่ห่างไกล     ฉันไม่สามารถทีจ่ะกลบัหาท่านทั้ง
สองได้ในเวลาหัวคํา่    จนกระทัง่ท่านทั้งสองต้องนอนหลบัไปก่อน    เมือ่ฉันมาถึงฉันกรี็ด
นํา้นมเพือ่นํามาให้ท่านทั้งสอง    แต่แล้วฉันกพ็บว่าทั้งสองนอนหลบัสนิทไปแล้ว   ฉัน
เกรงใจทีจ่ะปลุกท่านทั้งสองขึน้มาดืม่นม   และฉันกไ็ม่ยอมให้ใครดืม่นํา้นมก่อนท่านทั้ง
สอง  ฉันจึงยนืถือถาดใส่นํา้นมรอท่านทั้งสองตืน่ขึน้มาดืม่นม  ฉันรอจนถึงเวลาเช้า   
จนกระทัง่เดก็ ๆ ได้ร้องงอแงอยู่ทีเ่ท้าของฉันเพราะความหิวกระหาย    แล้วท่านทั้งสองก็
ตืน่นอนขึน้มาดืม่นํา้นมทีฉั่นเตรียมไว้ให้แก่ท่านทั้งสอง    ดงัน้ัน-ข้าแต่อลัลอฮฺ    ถ้าการ
กระทาํของฉันนี ้    เป็นการกระทาํเพือ่พระองค์อย่างแท้จริงแล้ว   ขอพระองค์ได้โปรดให้

พวกเราได้รอดพ้นจากการถูกก้อนหินนีปิ้ดปากถํา้ด้วยเถิด   ทนัใดน้ัน-ก้อน 
ก้อนหินกเ็คลือ่นตวัเปิดออก   แต่พวกเขากย็งัไม่สามารถทีจ่ะออกไปจากถํา้น้ันได้ .  

  

 فَأَرَدْتُـهَا  ، النِّسَاءِ  الرِّجَالُ  يحُِبُّ  مَا كَأَشَدِّ  أُحِبـُّهَا كُنْتُ  ، عَمٍّ  ابْـنَةُ  ليَِ  كَانَتْ  نَّهُ إِ  الَلَّهُمَّ :   اْلآخَرُ  وَقاَلَ 

 وَمِائَةَ  عِشْريِْنَ  فَأَعْطيَْتـُهَا فَجَاءَتْنيِْ  ، السِّنِينَْ  مِنَ  سَنَةٌ  đِاَ ألََمَّتْ  حَتىَّ  ، مِنيِّْ  فاَمْتـَنـَعَتْ  نَـفْسِهَا عَلَى

هَا قَدَرْتُ  إِذَا حَتىَّ  ففَعَلَتْ  نَـفْسِهَا وَبَـينَْ  بَـيْنيَِ  تخُلَِّيَ  أَنْ  عَلَى يْـنَارٍ دِ   تَـفُضَّ  َ◌وَلاَ  االله اتَِّقِ :  قاَلَتْ  عَلَيـْ

هَا فاَنْصَرَفْتُ  ، بحَِقِّهِ  إِلاَّ  الخْاَتمَِ   إِنْ  الَلَّهُمَّ  ، يْتـُهَاأَعْطَ  الَّذِيْ  الذَّهَبَ  وَتركَْتُ  ، إِليَّ  النَّاسِ  أَحَبُّ  وَهِىَ  عَنـْ

 لاَ  أنََّـهُمْ  غَيـْرَ  ، الصَّخْرةَُ  فانَْـفَرَجَتِ  ، فِيهِ  نحَْنُ  مَا عَنَّا فاَفـْرجُْ  وَجْهِكَ  ابتِْغَاءَ  ذَلِكَ  فَـعَلْتُ  كُنْتُ 
هَا الخْرُُوجَ  يَسْتَطِيـْعُونَ    . مِنـْ

ความหมาย  :  
อกีคนหน่ึงได้วงิวอนขอต่ออลัลอฮฺว่า   :   ข้าแต่อลัลอฮฺ   ฉันมลูีกพี-่ลูกน้องทีเ่ป็นหญงิสาว
คนหน่ึง   เธอเป็นหญงิสาวทีฉั่นรักมาก    ฉันรักเธอมากทีสุ่ดเหมอืนอย่างทีช่ายหนุ่มคน
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หน่ึงรักหญิงสาวมากทีสุ่ด    ฉันต้องการเธอแต่งงานกบัเธอมาก    แต่เธอกป็ฏิเสธฉันมา
โดยตลอด    จนกระทัง่ปีหน่ึงทีม่คีวามแร้นแค้นมากมาถึง     เธอได้ประสบกบัความ
ยากลาํบากอย่างทีสุ่ด     เธอจึงมาขอความช่วยเหลอืจากฉัน    ฉันกใ็ห้เงนิช่วยเหลอืแก่เธอ
จํานวน  120  ดนีาร์   โดยฉันวางเงือ่นไขว่า  :  เธอจะต้องให้ฉันร่วมหลบันอนกบัเธอ     
ซ่ึงด้วยความเดอืนร้อนเธอกย็นิยอม     ขณะทีฉั่นอยู่กบัเธอสองต่อสองจนฉันสามารถ
ขึน้มาทาบตวัอยู่บนตัวเธอ     เธอกก็ล่าวกบัฉันเสียงดงัว่า  ท่านจงเกรงกลวัอลัลอฮฺให้มาก 
ๆ เถิด   และอย่าทาํลายความบริสุทธ์ิของฉันเลย    เว้นแต่ด้วยสิทธิทีถู่กต้อง      ด้วยคาํพูด
ของเธอนีท้าํให้ฉันละออกจากตวัเธอในทนัท ี    ทั้งทีเ่ธอน้ันเป็นหญิงสาวทีฉั่นรักมากทีสุ่ด 
และฉันกย็อมให้ทองคาํแก่เธอโดยไม่คดิทีจ่ะเอาคนืเลยแม้แต่น้อย      ดงัน้ัน-ข้าแต่อลัลอฮฺ
ถ้าการกระทาํของฉันนีเ้ป็นการกระทาํเพือ่พระองค์อย่างแท้จริงแล้ว ขอพระองค์ได้โปรด
ให้พวกเราได้รอดพ้นจากการถูกก้อนหินนีปิ้ดปากถํา้ด้วยเถิด   ทนัใดน้ัน-ก้อนหินกเ็คลือ่น
ตวัเปิดออกอกีเลก็น้อย    แต่พวกเขากย็งัไม่สามารถทีจ่ะออกไปจากถํา้น้ันได้ .  

  

 وُذَهَبَ  لَهُ  الَّذِيْ  تَـرَكَ  وَاحِدٍ  رَجُلٍ  غَيـْرَ  أَجْرَهُمْ  وَأَعْطيَْتـُهُمْ  ، أُجَراَءَ  اِسْتَأْجَرْتُ  إِنيِّْ  الَلَّهُمَّ :  الثَّالِثُ  وَقاَلَ 

:  فَـقُلْتُ  ، أَجْريِْ  إِليََّ  أدَِّ  االلهِ  عَبْدَ  ياَ  فَـقَالَ  حِينٍْ  بَـعْدَ  فَجَائَنيِْ  ، اْلأَمْواَلُ  مِنْهُ  رَتْ كَث ـُ حَتىَّ  أَجْرَهُ  فَـثَمَّرْتُ 

:  لْتُ فَـقُ  ، بيِْ  تَسْتـَهْزئِْ  لاَ  اللَّهِ  عَبْدَ  ياَ :  فَـقَالَ  وَالرَّقِيْقِ  وَالْغَنَمِ  وَالْبـَقَرِ  الإِبِلِ  مِنَ :  أَجْركَِ  مِنْ  تَـرَى مَا كُلُّ 

 ابتْغَاءَ  ذَلِكَ  فَـعَلْتُ  كُنْتُ  إِنْ  الَلَّهُمَّ  ، شَيْئاً  مِنْه يَـتـْرُكْ  فَـلَمْ  ،  فاَسْتاقََهُ  ، كُلَّهُ  فَأَخَذَهُ  ، بِكَ  أَسْتـَهْزئُِ  لاَ 

 ) ومسلم لبخاريا رواه.  ( يمَْشُونَ  فَخَرَجُوْا الصَّخْرةَُ  فاَنْـفَرَجَتِ  ، فِيْهِ  نحَْنُ  مَا عَنَّا فاَفـْرجُْ  ، وَجْهِكَ 
 
ความหมาย  :  
ชายคนทีส่ามได้วงิวอนขอต่ออลัลอฮฺว่า   :   ข้าแต่อลัลอฮฺฉันเคยว่าจ้างคนงานหลายคน    
และฉันกไ็ด้ให้ค่าจ้างแก่พวกเขาทุกคน   ยกเว้นลูกจ้างคนหน่ึงทีย่งัไม่ได้เอาค่าจ้างจากฉัน
ไป   โดยเขาออกเดนิทางไปก่อน    ฉันจึงนําค่าจ้างของเขามาลงทุนเลีย้งสัตว์   จนกระทัง่
สัตว์เหล่าน้ันออกลูกออกหลานเพิม่ขึน้อย่างมากมาย     หลงัจากน้ันลูกจ้างคนน้ันกไ็ด้มา
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หาฉัน    และพูดกบัฉันว่า  :  โอ้ - บ่าวของอลัลอฮฺ    จงจ่ายค่าจ้างทีย่งัค้างอยู่ให้แก่ฉันด้วย
เถิด    ฉันกบ็อกกบัเขาว่า  :  ฝูงสัตว์ทีท่่านเห็นทั้งหมดน่ีแหละเป็นค่าจ้างของท่าน    ซ่ึงมี
ทั้ง  อูฐ  ววั   แกะ  และข้าทาส    ลูกจ้างคนน้ันกพู็ดกบัฉันว่า  :   โอ้ - บ่าวของอลัลอฮฺ   
โปรดอย่าล้อเล่นกบัฉันเลย    ฉันกก็ล่าวยนืยนักบัเขาว่า  :  ฉันไม่ได้ล้อเล่นกบัเจ้า   ดงัน้ัน
ลูกจ้างคนน้ันจึงเอาทรัพย์สินทั้งหมดน้ันไปทุกอย่าง     โดยไม่ได้ทิง้ส่ิงใดไว้เลยแม้แต่น้อย 
ดงัน้ัน-ข้าแต่อลัลอฮฺถ้าการกระทาํของฉันนี ้  เป็นการกระทาํเพือ่พระองค์อย่างแท้จริงแล้ว 
ขอพระองค์ได้โปรดให้พวกเราได้รอดพ้นจากการถูกก้อนหินนีปิ้ดปากถํา้ด้วยเถิด    ทนัใด
น้ัน-ก้อนหินกเ็คลือ่นตวัเปิดออกอกี     จึงทาํให้พวกเขาทั้งทุกคน   สามารถออกไปจากถํา้
น้ันได้ด้วยความปลอดภยั .                                               ( บนัทึกโดย  บุคอรีและมุสลิม ) 
  
ประเดน็ศึกษา  : 
 

1   การเล่าเร่ืองราวท่ีผา่นมาในประวติัศาสตร์    เพื่อปลูกฝังใหผู้รั้บฟังไดรั้บแง่คิด  
แบบอยา่งท่ีดี   และเป็นบทเรียนแก่ชีวตินั้น   เป็นวธีิการท่ีเป็นซุนนะฮฺ    แต่เร่ืองราวท่ี
นาํมาเล่านั้นจะตอ้งเป็นเร่ืองจริงท่ีเกิดข้ึน 

  
             2   ความดีท่ีทาํดว้ยความบริสุทธ์ิใจสามารถนาํมาเป็นส่ือในการวงิวอนขอดุอาอ์
ต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ได ้ ซ่ึงเราในอิสลามเรียกส่ิงน้ีวา่   :  การ “ ตะวสัสุลต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ”  

(  ซ่ึงมีรายละเอียดท่ีควรทาํความเขา้ใจ   (   االلهِ  إِلىَ  الَتـَّوَسُّلُ 

 
             3   อารมณ์ใฝ่ตํ่าจะตอ้งอยูใ่นการควบคุมดูแลของการตกฺัวา  ( ยาํเกรง )   
ต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ   มิฉะนั้น-อารมณ์ใฝ่ตํ่าจะสร้างความพินาศใหแ้ก่ชีวติอยา่งยอ่ยยบั    
การพิจารณาดูจุดจบของบรรพชนในอดีต    ท่ียดึอารมณ์ใฝ่ตํ่าเป็นครรลองแห่งชีวติ    ยอ่ม
สร้างจิตสาํนึกท่ีดีแก่ชีวติได ้
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4   การระงบัยบัย ั้งตนเองใหพ้น้จากการละเมิดทางเพศ   เป็นจริยธรรมอนัสูงส่ง   ผู ้
ปฏิบติัจะไดรั้บเกียรติอนัสูงส่ง ณ อลัลอฮฺ ซุบหฺฯ   และจะไดอ้ยูใ่ตร่้มเงาของพระองคใ์น
วนักิยามะฮฺ    ซ่ึงท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  ไดก้ล่าววา่  : 

   

اللَّهَ  أَخَافُ  إِنيِّْ  قاَلَ  نَـفْسِهَا إِلىَ  وَجمَاَلٍ  مَنْصَبٍ  ذَاتُ  امْرَأةٌَ  دَعَتْهُ  وَرَجُلٌ   

และชายทีถู่กหญงิทีม่ฐีานะสูงส่งและสวยงาม  เชิญชวนไปร่วมหลบันอนกบัตวัเธอ    ชาย
ผู้น้ันกล่าวว่า :  ฉัน 

กลวัอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ทีสุ่ด ( ฉันไม่กล้าทาํหรอก )                                                                     

( บนัทึกโดย  : บุคอรี ) 
 

5   ความซ่ือสตัยแ์ละความซ่ือตรง    เป็นส่ิงท่ีอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ทรงรักมาก   ท่านบีฯ 
ศอ็ลฯ จึงไดก้ล่าวย ํ้าวา่  : 

الجْنََّةِ  إِلىَ  يَـهْدِيْ  الْبرَِّ  وَإِنَّ  الْبرِِّ  إِلىَ  يَـهْدِيْ  الْصِّدْقَ  إِنَّ   

แท้จริง-ความซ่ือสัตย์และความซ่ือตรงน้ัน    จะนําพาผู้ปฏิบัตไิปสู่คุณงามความดอีย่าง
มากมาย     และคุณงาม 

ความดเีหล่าน้ันจะเป็นส่ิงทีนํ่าพาไปสู่สวรรค์ ( ของอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ )                        ( 

บนัทึกโดย  : บุคอรี และ มุสลิม ) 
 

6 การทาํความดีต่อพอ่แม่นั้นมีความสาํคญัรองลงมาจากการเคารพภคัดีต่อ 
อลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ดงัอลั-กรฺุอานท่ีวา่ 

 

  إِحْسانَاً  نِ وَباِلْوَالِدَيْ  إِياَّهُ  إِلاَّ  تَـعْبُدُوْا لاَّ  أَنْ  رَبُّكَ  وَقَضَى
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และพระผู้อภบิาลของเจ้ามไิด้กาํชับเจ้า   ให้ทาํการภคัดพีระเจ้าอืน่ใด    นอกจากอลัลอฮฺ
เพยีงพระองค์เดยีวเท่าน้ัน   และทรงกาํชับเจ้าให้ทาํดต่ีอบิดามารดา                                                        

( ซูเราะฮฺอลั-อิสรออฺ   อายะฮฺท่ี  : 23 )   
 

7   การทาํความผดิดว้ยความจาํเป็นอยา่งยิง่ยวดนั้น   เป็นส่ิงท่ีอนุญาตในอิสลาม    
ดงัตวัอยา่งกรณีของสตรีท่ีถูกกล่าวไวใ้นหะดีษขา้งตน้   แต่จะตอ้งเลิกทาํผดิในทนัทีหาก
ความจาํเป็นนั้นส้ินสุดลง 
 
 8   กอ้นหินท่ีกล้ิงหล่นลงมาปิดกั้นทางออกท่ีปากถํ้านั้น   เป็นกาํหนดสภาวะ
ของอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ  ผูท่ี้มีความสามารถอยา่งแทจ้ริงท่ีจะเล่ือนออกไปจากปากถํ้านั้นคือ  
อลัลอฮฺ ซุบหฺฯ เพียงพระองคเ์ดียวเท่านั้น    ไม่ใช่รถยก ไม่ใช่แรงคน  หรือแรงงานสตัว ์  
เพราะรถยก   แรงงานคน    และแรงงานสตัว ์  เป็นเพียงขั้นตอนปกติท่ีอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ 
ทรงกาํหนดใหก้อ้นหินเล่ือนออกไปเท่านั้น     แต่ถา้ส่ิงน้ีไม่ไดรั้กการอนุมติัจากอลัลอฮฺก็
ไม่สามารถเล่ือนออกไปไดเ้ช่นกนั 
 
บทเรียนทีไ่ด้รับจากหะดษี  : 
             1   การทาํความดีทุกอยา่งนั้นจะตอ้งทาํดว้ยความบริสุทธ์ิใจต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ 
เท่านั้น  
             2   การใชค้วามดีเป็นส่ือในการวงิวอนขอต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ นั้นเป็นส่ิงท่ีอนุญาต
ในหลกัการอิสลาม 

3   การทาํความดีต่อพอ่แม่นั้นเป็นความดีท่ีผูศ้รัทธาไม่สามารถปล่อยปละละเลย 
4   การรู้ตวัวา่ทาํผดิและออกห่างความผดิในทนัทีคือคุณลกัษณะของผูศ้รัทธา

ท่ีอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ทรงรักมาก 
5   ความรักระหวา่งชายหญิงท่ีเกิดข้ึนนั้นจะตอ้งอยูใ่นกรอบแห่งบญัญติัอิสลาม

อยา่งเคร่งครัด 
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6   ความผดิทุกอยา่งทาํมนุษยท์าํลงไปไม่สามารถท่ีจะปิดบงัอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ไดเ้ลย
แมแ้ต่ส่ิงเดียว 

7   ความซ่ือสตัยแ์ละความซ่ือตรงเป็นคุณลกัษณะของผูศ้รัทธาท่ีแทจ้ริง 
8   อลัลอฮฺ ซุบหฺฯ จะทรงตอบรับดุอาอข์องผูท่ี้ขวนขวายประกอบคุณงามความดี

ดว้ยความบริสุทธ์ิใจ 
9   ดว้ยความบริสุทธ์ิใจในการทาํความดีจะนาํพาผูศ้รัทธาไปสู่สวรรคข์องอลัลอฮฺ 

ซุบหฺฯ ในวนักิยามะฮฺ 
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*  ความสําคญัและการปฏิบัตดิต่ีอเพือ่นบ้าน  * 
 

 ؟ يِّ دِ وْ هُ ي ـَالْ  انَ ارِ لجَِ  مْ تُ ي ـْدَ هْ أَ  : الَ قَ  اءَ جَ  امَّ لَ ف ـَ هِ لِ هْ أَ  فيِْ  اةٌ شَ  هُ لَ  تْ بحَِ ذُ  ورٍ مْ عَ  نِ بْ  االلهِ  دَ بْ عَ  نَّ أَ  دَ اهِ مجَُ  نْ عَ 
 هُ نَّ أَ  تُ نْ ن ـَظَ  تىَّ حَ  ، رِ اَ الجْ بِ  نيِْ يْ صِ وْ ي ـُ لُ يْ برِْ جِ  لَ زاَ  ماَ :    لُ وْ قُ ي ـَ مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ ◌ُ  االله ىلَّ صَ  االلهِ  لَ وْ سُ رُ  تُ عْ سمَِ 

)     يذترمالداودو  أبو رواه.  (  هُ ثُ رِّ وَ ي ـُسَ   
ความหมาย  :  
ท่านมุญาฮิด  ได้รายงานว่า  :   ได้มกีารเชือด  ( กรุบาน )  ด้วยแพะตัวหน่ึงทีบ้่านของท่าน    
อบัดุลลอฮฺ   อบินฺ - อมัริน  เมือ่ท่านอบัดุลลอฮฺ  อบินฺ - อมัริน   เข้ามาในบ้าน    ท่านจึง
กล่าวถามครอบครัวของท่านว่า :  พวกท่านได้ให้เนือ้แพะเป็นของขวญัแก่เพือ่นบ้านชาว
ยะฮูดบ้ีางหรือไม่  ?    เพราะฉันได้ยนิท่านเราะซู้ลฯ ศ็อลฯ กล่าวว่า :   ท่านญบิรีลส่ังเสีย
ฉันอย่างมากและส่ังเสียอยู่เป็นประจําว่า   ให้ฉันทาํความดต่ีอเพือ่นบ้านให้มาก ๆ  จนฉัน
เกดิความรู้สึกว่าเพือ่นบ้านน้ันน่าจะมสิีทธ์ิรับมรดกจากเพือ่นบ้านด้วยกนั .       ( บนัทึก
โดย :  อบู ดาวดู  และติรฺมิซี )   

  
: ثَلاثَةٌَ  اَلجْيِـْراَنُ :  وَسَلَّمَ  ُ◌عَلَيْهِ  االله صَلَّى االلهِ  رَسُوْلُ  قاَلَ :  قاَلَ  ُ◌عَنْهُ  االله رَضِيَ  االلهِ  عَبْدِ  بْنِ  جَابِرٍ  عَنْ   

 وَحَقُّ  الجِْوَارِ  حَقُّ  لَهُ  ، الْمُسْلِمُ  وَهُوَ  حَقاَّنِ  هُ لَ  وَجَارٌ  ، الجِْوَارِ  حَقُّ  لَهُ  ، الْمُشْركُِ  وَهُوَ  حَقٌّ  لَهُ  جَارٌ 

.    وَالرَّحِمِ  وَاْلإِسْلاَمِ  الجِْوَارِ  حَقُّ  لَهُ   ، رَحِمٌ  لَهُ  مُسْلِمٌ  وَهُوَ  ، حَقُوْقٍ  ثَلاثَةَُ  لَهُ  وَجَارُ  ، اْلإِسْلاَمِ   

    ) الطبرني رواه( 
ความหมาย  :  
ท่านญาบิร   อบินฺ - อบัดลิลาฮฺ  ได้รายงานว่า : ท่านเราะซู้ลฯ ศ็อลฯ ได้กล่าวว่า  : เพือ่น
บ้านน้ันมสีามประเภท   ได้แก่  :  1  เพือ่นบ้านทีไ่ด้รับสิทธิหน่ึงประการ   น่ันคอืเพือ่น
บ้านทีเ่ป็นมุชริก ( คนต่างศาสนา )  เขามสิีทธ์ิได้รับการปฏิบัตดิใีนฐานะคนใกล้บ้านเรือน

วชิาหะดษี   บทที ่  3
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เคยีง    2 เพือ่นบ้านทีไ่ด้รับสิทธิสองประการ   น่ันคอืเพือ่นบ้านทีเ่ป็นมุสลมิ   เขามสิีทธ์ิ
ได้รับการปฏิบัตดิใีนฐานะคนใกล้บ้านเรือนเคยีง   และมสิีทธ์ิได้รับการปฏิบัตใินฐานะเป็น
พีน้่องมุสลมิ   3  เพือ่นบ้านทีไ่ด้รับสิทธิสามประการ  ได้แก่เพือ่นบ้านทีเ่ป็นมุสลมิและ
เป็นเครือญาต ิ   เขามสิีทธ์ิได้รับการปฏิบัตดิใีนฐานะคนใกล้บ้านเรือนเคยีง  มสิีทธ์ิได้รับ
การปฏิบัตใินฐานะเป็นพีน้่องมุสลมิ  และมสิีทธ์ิได้รับการปฏิบัตใินฐานะเป็นเครือญาติ                    
( บนัทึกโดย  :  ฏอ็บรอนี ) 
ประเดน็ศึกษา  : 
 

1   คาํสัง่เสียของท่านญิบรีลท่ีมีต่อท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  นั้นมีหลายประการ   อาทิ 
 1.1   สัง่เสียใหท่้านนบีฯ ศอ็ลฯ  ทาํหิญามะฮฺ ( รักษาโรคดว้ยการนาํเลือด

เสียออกจากร่างกาย ) 
 1.2   สัง่เสียและกาํชบัใหเ้อาใจใส่ต่อการถือศีลอด ( สุนนตั )     
 1.3   สัง่เสียและกาํชบัใหเ้อาใจใส่ต่อการละหมาดซุนนะฮฺในยามคํ่าคืน 
 1.4   สัง่เสียและกาํชบัใหมี้การแปรงฟันใหม้าก ๆ   ฯลฯ     
   
2   การทาํดีกบัเพื่อนบา้นต่างศาสนานั้น   เป็นส่ิงจาํเป็น ( วาญิบ ) สาํหรับผูศ้รัทธา   

เช่น  :  การแบ่งปันอาหาร    การใหข้องขวญั   การช่วยเหลือยามเดือดร้อน   การให้
คาํปรึกษาหารือ   ฯลฯ  ในอลั-กรุอานไดร้ะบุวา่ :  

   

وَتُـقْسِطوُْا تَـبـَرُّوْهُمْ  أَنْ  دِيارَكُِمْ  مِنْ  يخُْرجُِوكُْمْ  ولمََْ  الدِّيْنِ  فيِ  يقُاتَلُِوكُْمْ  لمَْ  الَّذِيْنَ  ُ◌عَنِ  االله يَـنْهاكَُمُ  لاَ   

قْسِطِينَْ  َ◌يحُِبُّ  االله إِنَّ  إِليَْهِمْ  
ُ
.  المْ  

 
อลัลอฮฺมไิด้ทรงห้ามพวกท่านทั้งหลาย    เกีย่วกบับรรดาผู้ทีม่ไิด้ต่อต้านศาสนาของพวก
ท่าน    และบรรดาผู้ที่มไิด้ขบัไล่พวกท่านออกจากบ้านเรือนของพวกท่าน     ในการทีพ่วก
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ท่านจะไปทาํความดกีบัพวกเขา     และให้ความยุตธิรรมแก่พวกเขา   แท้จริง-อลัลอฮฺทรง
รักบรรดาผู้ทีม่คีวามยุตธิรรม      ( ซูเราะฮฺ อลั-มุมตหินะฮฺ   อายะฮฺท่ี  8  ) 
 
 3   อิสลามแบ่งเพื่อบา้นไวส้ามประเภทไดแ้ก่ : 
  3.1   เพื่อนบา้นท่ีเป็นคนต่างศาสนา   ( ไดรั้บสิทธ์ิ  1  ประการ ) 
  3.2   เพื่อนบา้นท่ีเป็นพี่นอ้งร่วมศรัทธา   ( ไดรั้บสิทธ์ิ  2  ประการ ) 
  3.3   เพื่อนบา้นท่ีเป็นพี่นอ้งร่วมศรัทธาและเป็นเครือญาติ   ( ไดรั้บสิทธ์ิ  3  
ประการ ) 
 
 4   เก่ียวกบัเครือญาตินั้นเป็นส่ิงท่ีผูศ้รัทธาจะตอ้งเอาใจใส่ใหม้าก ๆ เพราะท่านนบี
ฯ ศอ็ลฯ  ไดก้าํชบัวา่  :  

  رَحِمٍ  قاَطِعُ  الجْنََّةَ  يَدْخُلُ  لاَ 
ผู้ทีต่ดัสัมพนัธ์กบัเครือญาตน้ัินจะไม่ได้เข้าสวรรค์      ( บนัทึกโดย  : บุคอรี และ มุสลิม )   
 
 5   เก่ียวกบัสิทธิของมุสลิมท่ีจะปฏิบติัต่อมุสลิมดว้ยกนันั้นมี  6 ประการไดแ้ก่ :  
  5.1   ใหส้ลามเม่ือพบเจอ  5.2   ตอบรับเม่ือถูกเชิญ 
  5.3   ตกัเตือนเม่ือเห็นควร  5.4   กล่าวดุอาอใ์หเ้ม่ือมีการจาม 
  5.5   เยีย่มเยยีนเม่ือเจบ็ป่วย  5.6   ร่วมพิธีศพเม่ือเสียชีวติ            
( บนัทึกโดย  :  มุสลิม ) 
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บทเรียนทีไ่ด้รับจากหะดษี  : 
1   บรรดาอุละมาอฺไดแ้นะนาํส่ิงท่ีเป็นความดีเบ้ืองตน้ท่ีควรปฏิบติักบัเพื่อนบา้นทั้งสาม
กลุ่มดงัน้ี  :   

1   พดูดว้ยคาํพดูท่ีดี       2   พบปะดว้ยใบหนา้ท่ียิม้แยม้       
3   ใหข้องขวญัแก่กนัและกนั      4   เยีย่มเยยีนกนัและกนั        
5   ใหก้ารช่วยเหลือเม่ือเดือดร้อน  6   เยีย่มเยยีนเม่ือเจบ็ป่วย    

 
2   ผูศ้รัทธาจะตอ้งเป็นแบบอยา่งท่ีดีต่อคนท่ีเป็นเพื่อนบา้นใหม้าก ๆ    ไม่วา่จะเป็น    
คาํพดู    การแต่งกาย    การให ้
     ความช่วยเหลือ   การบริจาค    การเช่ือมสมัพนัธ์   และการเยีย่มเยยีน  ฯลฯ 
 
3   ความสาํคญัของเพือ่นบา้นนั้น     อยูใ่นฐานะรองลงมาจากเครือญาติ      ดงันั้น-ท่าน 
นบีฯ ศอ็ลฯ  จึงเกิดความรู้สึกวา่ เพือ่นบา้นนั้นน่าจะรับมรดกของกนัและกนัได ้ 
 
4   ส่ิงท่ีเนน้ย ํ้าสาํหรับผูศ้รัทธาทั้งหลายกคื็อ  :  ตอ้งสนใจต่อเพื่อนบา้นในยามทุกขร้์อน   
และยามเจบ็ป่วย 
 
5   การแบ่งปันอาหาร   และการใหข้องขวญัแก่เพื่อนบา้นนั้น   เป็นส่ิงสาํคญัท่ีบรรดา
เศาะฮาบะฮฺเอาใจใส่  
 
6   เป็นซุนนะฮฺของท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  ในการกาํชบัคนในบา้นใหป้ฏิบติัดีต่อเพื่อนบา้น 
 
7   ไม่อนุญาตใหผู้ศ้รัทธาโตต้อบความไม่ดีท่ีไดรั้บจากเพื่อนบา้น   ดว้ยการปฏิบติัไม่ดี
ต่อเพื่อนบา้น   
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  * การส่ังเสียคนรักในหนทางของอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ  * 
   

  اذُ عَ مُ  ياَ :  الَ قَ وَ  هِ دِ يَ بِ  ذَ خَ أَ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ ◌ُ  االله ىلَّ صَ  االلهِ  لَ وْ سُ رَ  نَّ أَ  هُ نْ عَ ◌ُ  االله يَ ضِ رَ  جَبَلٍ  بْنِ  اذٍ عَ مُ  نْ عَ 

 ىلَ عَ  نيِّْ عِ أَ  مَّ هُ للَّ اَ :   لُ وْ قُ ت ـَ ةٍ لاَ صَ  لِّ كُ  رِ بُ دُ  فيِْ  دَعَنَّ تَ  لاَ  ، اذُ عَ مُ  ياَ  كَ يْ صِ وْ أُ  ثمَُّ  ، كَ بُّ حِ لأُ ◌َ  نيِّْ إِ   االلهِ وَ 
)   داود أبو رواه.  (  كَ تِ ادَ بَ عِ  نِ سْ حُ وَ  كَ رِ كْ شُ وَ  كَ رِ كْ ذِ     

ความหมาย  :  
จากท่านมุอฺาซ อบินุ - ญะบัล  ได้รายงานว่า  : ท่านเราะซู้ลฯ ศ็อลฯ    ได้จับมอืฉันดงึมา
ทางด้านหน่ึง   และท่านได้กล่าวแก่ฉันว่า   : โอ้ - ท่านมุอ๊าซเอ๋ย    ฉันขอสาบานต่ออลัลอฮฺ
ว่าฉันน้ันรักท่านอย่างมากเหลอืเกนิ     ดงัน้ัน-โอ้ท่านมุอฺาซ    ฉันขอส่ังเสียท่านว่า :  ท่าน
จงอย่าลมืทีจ่ะวงิวอนขอต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ  ภายหลงัจากทีท่่านเสร็จส้ินจากการละหมาด

ทุกคร้ังว่า  :     َكَ تِ دَ باَ عِ  نِ سْ حُ وَ  ،كَ رِ كْ شُ وَ  كَ رِ كْ ذِ  ىلَ عَ  نيِّْ عِ أَ  مَّ هُ للَّ ا    ( โอ้ - อลัลอฮฺ  ขอได้โปรด

ช่วยเหลอืฉันให้มคีวามมุ่งมัน่ในการรําลกึถงึพระองค์ ,  ขอบคุณพระองค์ ,  และทาํอบิา
ดะฮ์ต่อพระองค์ในลกัษณะทีด่งีามด้วยเถิด                                                     
( บนัทึกโดย  : อบู ดาวดู ) 
 

  ةِ ثَ لاَ ثَ  مِ ياَ صِ بِ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ ◌ُ  االله ىلَّ صَ  دٌ مَّ محَُ  يْ لِ يْ لِ خَ  انيِْ صَ وْ أَ :  لَ قاَ  ، هُ نْ عَ ◌ُ  االله يَ ضِ رَ  ةَ رَ ي ـْرَ هُ  بيِْ أَ  نْ عَ 

  )  البخاري رواه.   (  امَ نَ أَ  نْ أَ  لَ بْ ق ـَ رَ تِ وْ أُ  نْ أَ وَ  ، ىحَ الضُّ  تيَِ عَ كْ رَ وَ  رٍ هْ شَ  لِّ كُ  نْ مِ  مٍ ياَّ أَ 

ความหมาย  : 
ท่านอบู ฮุร็อยเราะฮฺได้รายงานว่า  :   ท่านนบีมุฮัมมดัผู้เป็นทีรั่กยิง่ของฉัน   ได้ส่ังเสียให้
ฉันถือศีลอด   3  วนั ในแต่ละเดอืน   และให้ฉันละหมาดฎุฮา  2  ร็อกอฺะฮฺ ( ในแต่ละวนั )   

และให้ฉันละหมาดวติรฺในทุก ๆ คนืก่อนทีฉั่นจะนอนในยามคํา่คนื                                            
 ( บนัทึกโดย  :  บุคอรี ) 

วชิาหะดษี   บทที ่  4



 17

 
ประเดน็ศึกษา  : 
 
1   คาํวา่  :  ส่ังเสีย  ( วะศียะฮฺ   ُالَْوَصِيَّة )  นั้น    เป็นส่ิงท่ีอนุญาตในหลกัการอิสลาม  โดย

จะตอ้งเป็นคาํสัง่เสียท่ีอยูใ่น 
     กรอบของความถูกตอ้งตามหลกัการ   จะมีพยานหรือไม่มีกไ็ด ้   และจะเป็นลายลกัษณ์
อกัษรหรือไม่กไ็ด ้        
 
2   การสัง่เสียกนัในส่ิงท่ีเป็นความดีนั้นถือเป็นอิบาดะฮฺท่ีสูงส่ง     มีผลบุญมากในการทาํ
หนา้ท่ีน้ี     เพราะถือวา่เป็น 
     ทาํหนา้ท่ีเรียกร้องกนัและกนัไปสู่คุณงามความดี    ซ่ึงท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  ไดก้ล่าววา่ 
 

  هِ لِ عِ فاَ كَ  يرِْ الخَْ  ىلَ عَ  الُ لدَّ اَ 
บุคคลทีเ่รียกร้องเชิญชวนไปสู่คุณงามความดน้ัีนจะได้รับผลบุญเหมอืนทาํความดน้ัีนเอง   

( บนัทึกโดย  :  ติรมีซี ) 
 
3   ท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  ไดล้าํดบัความสาํคญัในเร่ืองของการสัง่เสียตามลาํดบัขั้นตอน
ดงัต่อไปน้ี   
 1  สัง่เสียใหมี้การยาํเกรงต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ  
 2  สัง่เสียใหมี้ความบริสุทธ์ิใจในการทาํความดี 
 3  สัง่เสียใหมี้การต่อสู้ในหนทางของอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ  

4  สัง่เสียใหมี้การทาํความดีบางส่ิงบางอยา่งท่ีมีผลบุญมาก ๆ  
  
4   ตวัอยา่งการสัง่เสียของบรรดาเศาะฮาบะฮฺท่ีสัง่เสียต่อกนัและกนัไดแ้ก่  :  
 1  สัง่เสียใหจ้ดัการศพตามแบบอยา่งของท่านนบีศอลฯ 
 2  สัง่เสียใหฝั้งศพตามแบบอยา่งท่ีท่านนบีถูกฝัง 
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 3  สัง่เสียใหย้าํเกรงต่ออลัลอฮฺในทุก ๆ สภาพการณ์ 
 4  สัง่เสียใหอ้อกห่างจากการตั้งภาคีต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ  
 5  สัง่เสียใหป้ฏิบติัดีต่อพอ่แม่ 
 6  สัง่เสียใหท้าํความดีต่อเพื่อนบา้น 
  
5   การขอดุอาอข์องผูศ้รัทธานั้น   ควรขอในส่วนท่ีจะเป็นผลดีเก่ียวโยงไปถึงโลกอาคิ
เราะฮฺ     ดงัตวัอยา่งท่ีปรากฎใน 
     หะดีษขา้งตน้    ซ่ึงท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  เนน้ย ํ้าใหข้อดุอาอ ์ 3  เร่ืองดงัน้ี      
  1  โอ-้อลัลอฮฺไดโ้ปรดช่วยเหลือฉนัใหไ้ดมี้โอกาสรําลึกถึงพระองคด์ว้ย
เถิด 
  2  โอ-้อลัลอฮฺไดโ้ปรดช่วยเหลือฉนัใหไ้ดมี้โอกาสขอบคุณต่อพระองคด์ว้ย
เถิด 
  3  โอ-้อลัลอฮฺไดโ้ปรดช่วยเหลือฉนัใหไ้ดมี้โอกาสทาํอิบาดะฮฺอยา่ง
ครบถว้นสมบูรณ์ดว้ยเถิด 
 
6   การถือศีลอด   3   วนัในแต่ละเดือนนั้นหมายถึง     การถือศีลอดในวนัท่ี   13 , 14 , 15   

ของเดือนอาหรับ    ซ่ึงทั้งสามวนัน้ี   เราเรียกเป็นภาษาอาหรับวา่     َالْبـَيْضِ  ياَّمُ أ      วนัแห่ง

พระจนัทร์เตม็ดวง     นอกเหนือจากนั้นยงัมีการถือศีลอดสุนนตัอีกหลายประเภท   อาทิ  
การถือศีลอดประจาํสัปดาห์ไดแ้ก่วนัจนัทร์และวนัพฤหสั    การถือศีลอดวนัเวน้วนัถือศีล
อดวนัอะเราะฟะฮฺ     การถือศีลอดในวนัอาชูรอ  ฯลฯ  
 
7   ประเดน็ของการละหมาดฎุฮานั้นมีรายละเอียดเก่ียวขอ้งดงัน้ี 
             1  ทาํท่ีละ  2  ร็อกอฺะฮฺ ไปจนถึง  8  ร็อกอิะฮฺ    บางริวายะฮฺบอกวา่  12    บางริ
วายะฮฺบอกวา่ไม่จาํกดัจาํนวน        
 2  เวลาท่ีดีท่ีสุดท่ีจะเร่ิมละหมาดฎุฮาคือ  เวลาสาย ๆ และแสงแดดเร่ิมร้อน  
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 3  วธีิท่ีดีท่ีสุดในการท่ีจะละหมาดฎุฮาคือ   เม่ือเสร็จจากการละหมาดศุบหฺ    ใหน้ัง่
ซิกรุลลอฮฺเร่ือยไปจนได ้
                 เวลาละหมาดฎุฮา    จากนั้นกลุ็กข้ึนละหมาดฎุฮา 
7   ประเดน็ของการละหมาดวติรฺนั้นมีรายละเอียดเก่ียวขอ้งดงัน้ี 
 1  ดีท่ีสุดใหล้ะหมาดวติรฺในช่วงทา้ย ๆ ของกลางคืน 

2  จาํนวนร็อกอะฮฺของการละหมาดวติรฺนั้นใหท้าํเป็นจาํนวนค่ี 
3  ละหมาดวติรฺนั้นสามารถทาํหลงัละหมาดอิชาได ้ 
4  ละหมาดวเิตรนั้นเป็นซุนนะฮฺมุอัก๊กะดะฮฺ ( ซุนนะฮฺท่ีเนน้หนกั ) ท่ีท่านนบีฯ 

ศอ็ลฯ  ทาํเป็นประจาํ 
5  วธีิละหมาดวเิตรนั้นจะทาํรวดเดียว 3 ร๊อกอะฮฺเลยกไ็ด ้ หรือจะทาํ 2 ร็อกอะฮฺ

แลว้ลุกข้ึนทาํอีก 1 ร็อกอะฮฺ  
 
บทเรียนทีไ่ด้รับจากหะดษี  : 

1   เป็นซุนนะฮฺของท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  ในการสัง่เสียส่ิงทีดีแก่กนัและกนั 
2   การสัง่เสียในส่ิงท่ีดีนั้นเป็นอิบาดะฮฺท่ีมีผลตอบแทนแห่งความดีท่ีมากมาย 
3   ผูศ้รัทธาจะตอ้งเอาใจใส่ต่อการขอดุอาอห์ลงัละหมาดวา่  :   َىلَ عَ  نيِّْ عِ أَ  مَّ هُ للَّ ا 

كَ تِ دَ باَ عِ  نِ سْ حُ وَ  ،كَ رِ كْ شُ وَ  كَ رِ كْ ذِ        
4   ผูศ้รัทธาจะตอ้งเอาใจใส่ต่อการถือศีลอดสุนนตัในวนัท่ี   13 , 14 , 15   ของ

เดือนอาหรับ   
5   ผูศ้รัทธาจะตอ้งเอาใจใส่ต่อการละหมาดฎุฮาในแต่ละวนั 
6   ผูศ้รัทธาจะตอ้งเอาใจใส่ต่อการละหมาดวติรฺในแต่ละคืน 
 

                                                                                                                                             
                    



 20

                                                                                                                                             
                                  

  *  การตั้งใจทาํความดเีพือ่อลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ในทุก ๆ สภาพการณ์  * 
  

هُماَ  االله رَضِيَ  عبَّاسِ  بْنِ  االلهِ  عَبْدِ  عَنْ   عَنْ  يَـرْوِيْ  فِيْماَ  ،  مَ وَسَلَّ  ُ◌عَلَيْهِ  االله صَلَّى االلهِ  رَسُوْلِ  عَنْ  ، ُ◌عَنـْ

َ  ثمَُّ  ، وَالسَّيِّئاَتِ  الحَْسَناَتِ  َ◌كَتَبَ  االله إِنَّ :   قاَلَ  وَتَـعَالىَ  تَـبَارَكَ  رَّبِّهِ   فلَمْ  بحَِسَنةٍ  هَمَّ  فَمَنْ  ، ذَلِكَ  بَـينَّ

 حَسَنَاتٍ  عَشَرَ  اللَّهُ  كَتَبـَهَا فَـعَمِلَهَا đِاَ هَمَّ  وَإِنْ  كامَِلَةً  حَسَنَةً  عِنْدَهُ  وَتَـعَالىَ  ُ◌تَـبَارَكَ  االله كَتَبـَهَا يعْمَلْهَا

عَمِائةَِ  إِلىَ  رةٍَ  أَضْعَافٍ  إِلىَ  ضِعْفٍ  سَبـْ  حَسَنَةً  عِنْدَهُ  اللَّهُ  كَتَبـَهَا ، يَـعْمَلْهَا فَـلَمْ  بِسَيِّئَةِ  هَمَّ  وَإِنْ  ، كَثِيـْ

 رواه(                                                     .  وَاحِدَةً  سَيِّئَةً  اللَّهُ  كَتَبـَهَا فعَمِلَهَا đِاَ هَمَّ  وَإِنْ  ، كامِلَةً 

  ) ومسلم البخاري

ความหมาย  :  
ท่านอบัดุลลอฮฺ    อบินฺ - อบับาส   รายงานว่า  :  ท่านเราะซู้ลฯ ศ็อลฯ  ได้อธิบายถึงส่ิงที่
ได้รับจากอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ว่า : แท้จริง-อลัลอฮฺได้ทรงกาํหนดความดแีละความช่ัวไว้อย่าง
ชัดเจน   แล้วพระองค์กท็รงให้รายละเอยีดในส่ิงต่าง ๆ เหล่าน้ันอย่างครบถ้วน     ดงัน้ัน-
ผู้ใดทีต่ั้งใจทีจ่ะทาํในส่ิงทีเ่ป็นความด ี     แล้วเขาไม่มโีอกาสทีจ่ะทาํความดตีามทีไ่ด้ตั้งใจ
ไว้    อลัลอฮฺ ซุบหฺฯ จะทรงบันทึกผลบุญแห่งความดใีห้แก่เขาอย่างสมบูรณ์  1  ความด ี    
และเมือ่เขาตั้งใจทีจ่ะทาํในส่ิงทีเ่ป็นความด ี     แล้วสามารถทาํความดไีด้ตามความตั้งใจ     
อลัลอฮฺกจ็ะทรงบันทกึผลบุญแห่งความดใีห้แก่เขาอย่างสมบูรณ์  10  เท่าจนถึงเจ็ดร้อยเท่า  
หรือมากกว่าน้ันอกีหลายเท่า ( ด้วยความเมตตาของพระองค์ )  และเมือ่เขาตั้งใจจะทาํใน
ส่ิงทีไ่ม่ด ี   และไม่ได้กระทาํในส่ิงน้ัน ( เพราะยาํเกรงต่ออลัลอฮฺ ) อลัลอฮฺจะทรงบันทกึส่ิง
นีเ้ป็นผลบุญแห่งความดใีห้แก่เขาอย่างสมบูรณ์  1  ความด ี    และถ้าเขาตั้งใจจะทาํความ
ช่ัวและได้ทาํความช่ัวตามความตั้งใจ   อลัลอฮฺกจ็ะบันทกึผลแห่งความช่ัวน้ันหน่ึงความช่ัว
เท่าน้ัน .                                          ( บนัทึกโดย  :  บุคอรี และ มุสลิม )  
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ประเดน็ศึกษา  : 
1   คาํวา่  :  ْرَّبِّهِ  عَنْ  يَـرْوِي    ( ส่ิงท่ีรายงานจากอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ )    คาํรายงานต่าง ๆ จากนบี 

ศอ็ลฯ ในลกัษณะน้ีเราเรียกวา่  

     หะดษีกดุซี  (  ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ จะทรงประทานใหแ้ก่ท่าน   ( يٌّ سِ دْ قُ  ثٌ يْ دِ حَ  

นบีฯ ศอ็ลฯ     ในลกัษณะของการดลใจ  หรือความฝัน  หรือสร้างความรู้สึก   หรืออ่ืน ๆ 
กต็าม   จากนั้นท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  ก็จะรายงานออกมาเป็นภาษาของตนเอง   ดงันั้น-หะดีษ
กดุซี   จึงมิไดอ้ยูใ่นฐานะเดียวกบัอลักรุอาน .        
 
2   คาํวา่  :   َّوَالسَّيِّئاَتِ  الحَْسَناَتِ  كَتَبَ ◌َ  االله إِن   ( แทจ้ริงอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ทรงกาํหนดความ

ดีและความชัว่ ) ดงันั้นความดีและความชัว่นั้น      จึงเป็นกาํหนดท่ีมาจากอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ 
เพียงพระองคเ์ดียว      มนุษยไ์ม่มีสิทธ์ิท่ีจะกาํหนดวา่อะไรดีอะไรชัว่ตามความตอ้งการ
ของเขา. 
 
3   เก่ียวกบัการท่ีอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ จะทรงบนัทึกผลบุญใหแ้ก่ผูป้ฏิบติัดีในลกัษณะมากเท่า
ทวคูีณนั้น   เป็นความเมตตาของอลัลอฮฺ ซุบหฺฯท่ีมีต่อประชาชาติของท่านนบีมุฮมัมดั 
ศอ็ลฯ เท่านั้น     ส่วนประชาชาติอ่ืน ๆ นั้น   ไม่ไดรั้บความประเสริฐเช่นน้ี. 
 
4   ปริมาณผลบุญท่ีเพิ่มทวคุีณเป็นหลายเท่านั้น   ข้ึนอยูก่บัความบริสุทธ์ิใจท่ีมีต่ออลัลอฮฺ 
ซุบหฺฯ    และความถูกตอ้งตามซุนนะฮฺของท่านนบีฯ ศอ็ลฯ     
 
5   การตั้งใจท่ีจะทาํชัว่นั้นเป็นส่ิงท่ียงัไม่ถูกบนัทึกวา่เป็นความชัว่     จนกวา่จะไดท้าํชัว่
ตามท่ีไดต้ั้งใจไว ้    แต่ถา้ถึงเวลาทาํชัว่   จิตใจเกิดมีความยาํเกรงต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ จึงไม่
กลา้ทาํ     ลกัษณะเช่นน้ีเขาจะถูกบนัทึกความดีให ้ 1 เท่าอยา่งสมบูรณ์   ในอลั-กรุอานได้
ระบุเก่ียวกบัเร่ืองน้ีวา่ 
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   يظُْلَمُونَ  لا وَهُمْ  مِثـْلَهَا إِلاَّ  يجُْزَى فَلا باِلسَّيِّئَةِ  جَاءَ  وَمَنْ  أمَْثاَلهِاَ عَشْرُ  فَـلَهُ  سَنَةِ باِلحَْ  جَاءَ  مَنْ 

ผู้ใดทีข่วนขวายทาํความด ี    เขากจ็ะได้รับผลบุญสิบเท่าของความดน้ัีน    และผู้ใด
ขวนขวายทาํความช่ัวเขาจะไม่ถูกตอบแทน  นอกจากเท่ากบัความช่ัวน้ันเท่าน้ัน   และ
พวกเขาจะไม่ถูกอธรรม            ( ซูเราะฮฺ อลั-อนัอฺาม   อายะฮฺท่ี  : 160  ) 
 
บทเรียนทีไ่ด้รับจากหะดษี  : 
1   การตั้งใจทาํความดีนั้นเป็นส่ิงท่ีมีความสาํคญัมากสาํหรับชีวติและโลกดุนยา    เพราะ
ชีวติในโลกน้ี    ถูกใชใ้หท้าํ 
     แต่ในส่ิงท่ีเป็นความดีเท่านั้น  
 
2   การมีความตั้งใจท่ีจะทาํความดี    แลว้ไม่มีโอกาสไดท้าํความดีตามความตั้งใจ   เพราะ
เกิดอุปสรรค ์  เช่นน้ีจะถูก 
     บนัทึกผลบุญแห่งความดี  1  เท่าอยา่งสมบูรณ์   
 
3   การมีความมุ่งมัน่ท่ีความดีเพื่ออลัลอฮฺ  ซุบหฺฯ อยา่งแทจ้ริงนั้น    ยิง่มีความมุ่งมัน่มาก
เท่าไหร่    ผลตอบแทนแห่งความดียิง่มากข้ึนเท่านั้น   ดงันั้น-ระหวา่งท่ีกาํลงัประกอบคุณ
งามความดี    ตอ้งพยายามมุ่งมัน่ต่ออลัลอฮฺใหม้าก ๆ     
 
4   ตวัช้ีวดัความเขม็ขน้แห่งศรัทธาท่ีมีอยูใ่นหวัใจคือ     การตรวจสอบดูตวัเองวา่ขณะน้ี   
และเวลาน้ีหวัใจคิดและมุ่งหวงัท่ีจะทาํอะไร   
 
5   หากตั้งใจท่ีจะทาํชัว่แลว้สามรถทาํชัว่ไดต้ามความตั้งใจ  จะไดรั้บผลตอบแทนแห่ง
ความชัว่ตามท่ีไดก้ระทาํลงไป     
     ไม่มีการเพิ่มทวคูีณผลแห่งความชัว่เฉกเช่นการกระทาํความดี     
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6   ความเขา้ใจเก่ียวกบัศาสนานั้น     เป็นแรงเสริมความมุ่งมัน่ในการประกอบคุณงาม
ความดีไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
     ดงันั้น-ผูศ้รัทธาจึงจาํเป็นท่ีจะตอ้งเอาใจใส่ต่อการศึกษาหาความรู้และความเขา้ใจใน
ศาสนาใหม้าก ๆ  
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*  การสํานึกผดิ , การกลบัตวั , และการขออภยัโทษต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ  * 
 

 النَّاسُ  يُّهاَ  يأََ :  يقُولُ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ ◌ُ  االله ىلَّ صَ  االلهِ  رَسُوْلَ  سمَِعْتُ :   قاَلَ  ُ◌عَنْهُ  االله رَضِيَ  هُرَيْـرةََ  أَبيِْ  عَنْ 

     )     ومسلم رواه.   (  مَرَّةٍ  مِائَةُ  الْيـَوْمِ  فيِ  أتَُـوْبُ  فإَِنيِْ  وَاسْتـَغْفِرُوْهُ  االلهِ  إِلىَ  تُـوْبُـوْا
ความหมาย  :  
ท่านอบู ฮุร็อยเราะฮฺ   ได้รายงานว่า :  ฉันได้ยนิท่านร่อซู้ล ศอล ฯ กล่าวว่า  :  โอ้-ผู้ศรัทธา
ทั้งหลาย    จงสํานึกผดิและกลบัตวัสู่อลัลอฮฺ ซุบหฺฯ เถิด    และจงวงิวอนขออภยัโทษต่อ
พระองค์ ( ให้มาก ๆ )   แท้จริงฉันน้ันจะขออภยัโทษต่อพระองค์ ( ประมาน )  100  คร้ังใน
แต่ละวนั .                                                                                ( บนัทึกโดย  :  มุสลิม ) 
 

 االله إِنَّ :  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ ◌ُ  االله ىلَّ صَ  االلهِ  رَسُوْلُ  قاَلَ :   قاَلَ  ُ◌عَنْهُ  االله رَضِيَ  قَـيْسٍ  بْنِ  االلهِ  عَبْدِ  أَبيِْ  عَنْ 

 حَتىَّ  ، الْلَيْلِ  مُسِيْئُ  ليَِتُـوْبَ  باِلنَّهارَِ  يَدَهُ  وَيَـبْسُطُ  ، النَّهارَِ  مُسِيْئُ  ليَِتـُوْبَ  باِلْلَيْلِ  ُ◌يَدَهُ  يَـبْسُط َ◌تَعاَلىَ 

     )     ومسلم رواه.   (  مَغْرđِِاَ مِنْ  الشَّمْسُ  تَطْلُعَ 
ความหมาย  :  
ท่านอบัดุลลอฮฺ   อบินฺ - กอ็ยซิน   ได้รายงานว่า :  ท่านเราะซู้ลฯ ศ็อลฯ ได้กล่าวว่า  :  
แท้จริง-อลัลอฮฺ ซุบหฺฯ น้ันจะทรงแผ่พระหัตถ์ของพระองค์ในเวลากลางคนื    เพือ่ตอบ
รับการสํานึกผดิของบ่าวทีท่าํผดิในเวลากลางวนั   และพระองค์จะทรงแผ่พระหัตถ์ของ
พระองค์ในเวลากลางวนั      เพือ่ตอบรับการสํานึกผดิของบ่าวทีท่าํผดิในเวลกลางคนื     
เป็นเช่นนีเ้ร่ือยไปจนกล่าวดวงอาทติย์จะไปขึน้ทางทศิตะวนัตก .                                                       
( บนัทึกโดย  :  มุสลิม ) 
 

วชิาหะดษี   บทที ่  6
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 فَـرَحًا أَشَدُّ  ِ◌اللهِ :   مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ ◌ُ  االله ىلَّ صَ  االلهِ  رَسُوْلُ  قاَلَ :    قاَلَ  ُ◌عَنْهُ  االله رَضِيَ  مَالِكٍ  بْنِ  أنََسٍ  عَنْ 

 طَعامَُهُ  وَعَلَيْهاَ  مِنْهُ  فاَنْـفَلَتَتْ  ، فَلاَةٍ  بأَِرْضِ  احِلَتِهِ رَ  عَلَى كاَنَ  أَحَدكُِمْ  مِنْ  إِليَْهِ  يَـتـُوْبُ  حِينَْ  عَبْدٍ  بتِـَوْبةَِ 

هَا فأَيَِسَ  ، وَشَراَبهُُ  نَمَا ، راَحِلَتِهِ  مِنْ  أيَِسَ  وَقَدْ  ، ظِلِّهاَ  فيِْ  فاًضْطَجَعَ  شَجَرَةً  فَأتََى ، مِنـْ  كَذَلِكَ  هُوَ  فَـبـَيـْ

 ، رَبُّكَ  وَأنَاَ  عَبْدِيْ  أنَْتَ  الَلَّهُمَّ :    الْفَرحَِ  شِدَّةِ  مِنْ  قاَلَ  ثمَُّ   ، بخِِطاَمِهَا ذَ فَأَخَ  ، عِنْدَهُ  قاَئِمَةً  ، đِاَ هُوَ  إِذَا
     )     ومسلم رواه.   (  الْفَرحَِ  شْدَّةِ  مِنْ  أَخْطأََ 

ความหมาย  :  
ท่านอนัส   อบินฺ - มาลกิ    ได้รายงานว่า  :  ท่านเราะซู้ลฯ ศ็อลฯ ได้กล่าวว่า  :  อลัลอฮฺ 
ซุบหฺฯ   จะทรงพงึพอใจอย่างทีสุ่ดในขณะทีบ่่าวของพระองค์สํานึกผดิต่อพระองค์        
พระองค์ทรงดใีจมากยิง่กว่าความดใีจของบุคคลหน่ึงทีเ่ดนิทางในทะเลทรายพร้อมกบั
สัตว์พาหนะของเขา   ต่อมาสัตว์พาหนะของเขากห็ลุดหายไปโดยทีอ่าหารและเคร่ืองดืม่
ทั้งหมดอยู่บนหลงัของมนั    เขาออกตามหาจนหมดกาํลงัใจ    เขาจึงมาหลบนอนพกัอยู่
ใต้ร่มไม้แห่งหน่ึง    ในสภาพทีจ่ิตใจห่อเห่ียวและหมดความหวงัว่าจะพบสัตว์พาหนะของ
เขาอกี     ทนัใดน้ัน-สัตว์พาหนะของเขากเ็ดนิมายนือยู่ตรงหน้าเขาอย่างคาดไม่ถึง    เขา
รีบจับสายสะพายของมนัไว้     และเขากล่าว ( สรรเสริญและขอบคุณอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ )   
ด้วยความดใีจอย่างทีสุ่ดว่า  : โอ้-อลัลอฮฺแท้จริงพระองค์น้ันเป็นบ่าวของฉัน   ส่วนฉันน้ัน
เป็นพระเจ้าของพระองค์.   เขากล่าววงิวอนผดิอนัเน่ืองมาจากดใีจสุดขดี .  ( แต่อลัลอฮฺ
ทรงดใีจมากกว่าชายคนนีข้ณะที่บ่าวของพระองค์สํานึกผดิ )                                                                   
( บนัทึกโดย  :  มุสลิม ) 
ประเดน็ศึกษา  : 
1   คาํวา่   :  เตาบะฮฺ    َُتَـوْبة     แปลวา่  :  การกลบั , หรือหนักลบั  ,  หรือถอยออก.     

หมายถึง  :  การกลบัตวัดว้ยการ 
     สาํนึกผดิในความชัว่ท่ีกระทาํลงไปพร้อมกบัการขออภยัโทษต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ  การ
เตาบะฮฺตวัท่ีสมบูรณ์นั้นตอ้ง 
     ประกอบไปดว้ยเง่ือนไขสาํคญั  8  ประการดงัต่อไปน้ี. 
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 1.1   เป็นมุสลิมผูศ้รัทธาต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ  
1.1   มีความบริสุทธ์ิใจ    

 1.1   ยอมรับวา่ไดท้าํผดิลงไป    ) ِهِ يْ لَ عَ ◌ُ  االله ابَ تَ  ابَ تَ  ثمَُّ  بٍ نْ ذَ بِ  فَ رَ ت ـَاعْ  اذَ إِ  دَ بْ عَ الْ  نَّ إ (  

1.2   เสียใจท่ีไดท้าํผดิไป      ) َةٌ بَ وْ ت ـَ مُ دِ لنَّ ا (  

 1.3   ถอนตวัจากการทาํชัว่ในทนัที      
 1.4   ตั้งใจอยา่งแน่วแน่วา่จะไม่หวนกลบัไปทาํชัว่อีก     
 1.5   ขออภยัโทษต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯใหม้าก ๆ     
 1.6   ตอ้งเตาบะฮฺในเวลาท่ีถูกกาํหนดไว ้     
  *  หมายเหตุ  :  การทาํความผดิท่ีเก่ียวขอ้งกบัเพื่อนมนุษยด์ว้ยนั้น   มีเง่ือนไขท่ี 7  
เพิ่มอีก  1  เง่ือนไข   คือ :   
                                       ตอ้งขอมะอฟั ( ขออภยัดว้ยความจริงใจ ) ต่อผูท่ี้เราไปอธรรมกบั
เขา      และจะตอ้งคืนสิทธิ 
                                       ทุกอยา่งท่ีไดอ้ธรรมเขามา ( หากมี )   
 
2   การเตาบะฮฺในเวลาท่ีถูกกาํหนดไว ้ หมายถึง  :  การเตาบะฮฺในเวลาท่ีอลัลอฮฺ ซุบหฺฯยงั
เปิดโอกาสรับการเตาบะฮฺ 
     จากปวงบ่าวของพระองค ์  นัน่คือ   เวลาในชีวติทั้งชีวติ    นอกจาก  3  เวลาดงัต่อไปน้ี    

2.1   ขณะท่ีความตายมาถึงกระเดือก   ซ่ึงอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ไดต้รัสวา่  :   
 

    اْلآنَ  تُـبْتُ  إِنيِّ  قاَلَ  الْمَوْتُ  أَحَدَهُمُ  حَضَرَ  إِذَا حَتىَّ  السَّيِّئَاتِ  يَـعْمَلُونَ  للَِّذِينَ  التـَّوْبةَُ  وَليَْسَتِ 
 
การสํานึกผดิกลบัตวั  ( สู่อลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ทีแ่ท้จริง ) น้ัน     มใิช่อยู่ในลกัษณะของบรรดาผู้
ที ่    กระทาํความช่ัวต่าง ๆ เร่ือยมา   จนกระทัง่เมือ่ความตายได้มายงัคนหน่ึงคนใดในหมู่
พวกเขา   แล้วเขากก็ล่าวว่า   บัดนีฉั้นขอสํานึกผดิแล้ว                
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( ซูเราะฮฺ อนั-นิซาอฺ   อายะฮฺท่ี  17 )   
     ในหะดีษของท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  ไดร้ะบุวา่  :  

رُ غِ رْ غَ ي ـُ لمَْ  امَ  دِ بْ لعَ اْ  ةَ بَ وْ ت ـَ لُ بَ قْ ي ـَ◌َ  االله نَّ إِ    
แท้จริงอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ น้ันจะทรงยอมรับการกลบัเนือ้กลบัตวัของปวงบ่าวตามใดทีค่วาม

ตายยงัมาไม่ถึงกระเดอืก 
                                                                                                                                                       

( บนัทึกโดย  :  ติริมิซี ) 
2.2   หลงัจากท่ีวญิญาณออกจากร่างไปแลว้  ซ่ึงอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ไดต้รัสวา่  : 

  كَلِمَةٌ  إِنَّـهَا كَلاَّ  تَـركَْتُ  فِيْمَا صاَلحِاً  أَعْمَلْ  لَعَلِّيْ *  ارْجِعُوْنِ  رَبِّ  قاَلَ  الْمَوْتُ  أَحَدَهُمُ  جاءََ  إِذاَ  حَتىَّ 

عَثُـوْنَ  يَـوْمِ  إِلىَ  بَـرْزخٌَ  وَّراَئهِِمْ  وَمِنْ  قاَئلُِهَا هُوَ  *    يُـبـْ  

จนกระทัง่เมือ่ความตายมาถึงคนหน่ึงในหมู่พวกเขา  :   เขากล่าววงิวอนขอต่ออลัลอฮฺ  
ซุบหฺฯ ( ด้วยความสํานึกผดิ )ว่า  :  โอ้-พระผู้อภบิาลของฉัน    ได้โปรดให้ฉันกลบั ( มายงั
โลกดุนยาอกีคร้ังหน่ึงเถิด ) *    เพือ่ว่าฉันจะได้ทาํความดทุีกอย่างทีฉั่นทิง้ไป    หามไิด้  คาํ
วงิวอนนีเ้ป็นคาํวงิวอนทีเ่อ่ยขึน้มาเพยีงเท่าน้ัน    และเบือ้งหลงัของพวกเขาคอืการพาํนัก
อยู่ในโลกบัรซัค   จนกว่าจะถึงวนัฟ้ืนคนืชีพ .    ( ซูเราะฮฺอลัมุมินูน   อายะฮฺท่ี  : 99 - 100 ) 

 
2.3   ขณะท่ีดวงอาทิตยไ์ดข้ึ้นทางทิศตะวนัตก   เพราะท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  ไดก้ล่าววา่ 

 مَغْرđِِاَ  مِنْ  الشَّمْسَ  تَطْلُعَ  حَتىَّ  التـَّوْبةَُ  تَـنْقَِ◌عُ  لاَ 
การเตาบัตจะไม่ถูกตดัขาดจนกระทั้งดวงอาทติย์ได้ขึน้จากทศิตะวนัตก    

 ( บนัทึกโดย  อบูดาวดู )      
 
3   การสาํนึกผดิต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ นั้นเป็นส่ิงจาํเป็น ( วาญิบ ) ท่ีจะตอ้งกระทาํ 
              อลัลอฮฺไดต้รัสวา่ : 
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يْعاً  اللَّهِ  إِلىَ  وَتُـوْبُـوْا       تُـفْلِحُوْنَ  لَعَلَّكُمْ  الْمُؤْمِنـُوْنَ  أيَُّـهَا جمَِ

 
และพวกท่านทั้งหลายจงสํานึกผดิกลบัตวัต่ออลัลอฮฺเถดิ   โอ้-บรรดาผู้ศรัทธาเอ๋ย   เพือ่ว่า
พวกท่านจะได้รับชัยชนะ  ( ซูเราะฮฺอนันูร   อายะฮฺท่ี  : 31 ) 
 

 إِليَْهِ  توُبُـوْا ثمَُّ  ربََّكُمْ  اِسْتـَغْفِرُوْا
 
พวกท่านจงขออภยัโทษจากพระผู้อภบิาลของพวกท่าน   แล้วจงกลบัเนือ้กลบัตวัสู่
พระองค์  ( ซูเราะฮฺฮูด   อายะฮฺท่ี  : 3 ) 
 

    نَصُوْحًا تَـوْبةًَ  اللَّهِ  إِلىَ  توُبُـوْا آمَنـُوْا الَّذِيْنَ  أيَُّـهَا يأََ   

 
โอ้-บรรดาผู้ศรัทธาเอ๋ย   จงกลบัตวัสู่อลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ด้วยการกลบัตวัอย่างแท้จริงเถิด                             
( ซูเราะฮฺอตัตะหฺรีม   อายะฮฺท่ี  : 8 ) 
4   การสาํนึกผดิดว้ยหวัใจท่ีบริสุทธ์ินั้น   เป็นผลทาํใหบ้าปกรรมต่าง ๆ นั้นถูกลบลา้ง
ออกไปจากบญัชีทั้งหมด  ดงัท่ี ท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  ไดก้ล่าววา่  

لَهُ  ذَنْبَ  لاَ  كَمَنْ  الذُّنُـوْبِ  مِنَ  الَتَّائِبُ   
ผู้ทีสํ่านึกผดิจากบาปทั้งหลาย ( ด้วยหัวใจทีบ่ริสุทธ์ิ ) น้ันเสมอืนผู้ทีไ่ม่มบีาปอกีต่อไป   

(บนัทึกโดย  :  อิบนฺ-มาญะฮฺ )    
5   การละหมาดซุนนะฮฺเม่ือตอ้งการเตาบะฮฺต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ .     ใหป้ฏิบติัตามหะดีษ
ดงัต่อไปน้ี 
 

 مِنْ  مَا:   لُ يَـقُوْ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللَّهُ  صَلَّى اللَّهِ  رَسُولَ  سمَِعْتُ :  قاَلَ  أنََّهُ  عَنْهُ  اللَّهُ  رَضِيَ  قِ يْ دِّ الصِّ  بَكْرٍ  بيِْ أَ  نْ عَ 

، لَهُ  اللَّهُ  غَفَرَ  إِلاَّ  اللَّهَ  يَسْتـَغْفِرُ  ثمَُّ  ، ركَْعَتـَينِْ  يْ فَـيُصَلِّ  يَـقُومُ  ثمَُّ  ، الطُّهُورَ  فَـيُحْسِنُ  ذَنْـبًا يذُْنِبُ  عَبْدٍ   
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ท่านอบูบักร   อศัศิดดีก๊   ได้รายงานว่า  :  ฉันได้ยนิท่านเราะซู้ลฯ ศ็อลฯ กล่าวว่า :  ไม่ว่า
บ่าวคนใดกต็ามทีถ่ลาํตวัไปทาํบาป   จากน้ันเขาก ็( สํานึกผดิโดย ) ทาํการอาบนํา้ละหมาด
อย่างทัว่ถึง   และละหมาดซุนนะฮฺสองร๊อกอะฮฺ   จากน้ันเขากต็ั้งใจขออภยัโทษต่ออลัลอฮฺ 
ซุบหฺฯ  เช่นนีพ้ระองค์จะทรงอภยัโทษให้แก่เขา .                  ( บนัทึกโดย  :  อบูดาวดู )    
 
6   การสาํนึกผดิท่ีแทจ้ริง  นั้นจะตอ้งสาํนึกผดิจากบาปทุกอยา่ง   มิใช่สาํนึกผดิจากบาป
บางอยา่งเท่านั้น           
 
7   การสาํนึกผดิและการกลบัตวัท่ีสาํคญัท่ีสุด   คือ : การกลบัตวัจากการเป็นผูป้ฏิเสธ    
และหนักลบัมาเป็นผูศ้รัทธา 
     ต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ     ต่อจากนั้นคือสาํนึกผดิและกลบัตวัจากการทาํในบาปใหญ่ ๆ     
และสุดทา้ยคือการสาํนึกผดิ 
     และกลบัตวัจากการทาํบาปเลก็ ๆ    
บทเรียนทีไ่ด้รับจากหะดษี  : 
1  การเตาบะฮฺนั้นเป็นส่ิงจาํเป็นท่ีผูศ้รัทธาจะตอ้งทาํใหเ้ร็วท่ีสุดเท่าท่ีสามารถจะเร็วได ้
2  การเตาบะฮฺนั้นจะตอ้งทาํตามเง่ือนไขของการเตาบะฮฺใหค้รบทุกประการ    จะขาด   
ประการหน่ึงประการใดไม่ได ้
3  ไม่มีทางใดท่ีกาํจดัความผดิออกไปจากบญัชีแห่งการงานได ้  นอกจากการเตาบะฮฺท่ี
บริสุทธ์ิใจต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ  
4  อลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ทรงรักบรรดาผูท่ี้สาํนึกผดิมาก   ดงันั้น-ไม่ควรปล่อยปละละเลยใน
เร่ืองน้ี 
5  ควรมีการกาํชบักนัในระหวา่งผูศ้รัทธาดว้ยกนัใหมี้การเตาบะฮฺตวัต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ 
ใหม้าก ๆ 
6  การเตาบะฮฺนั้นเป็นส่ิงท่ีทาํไม่ยาก   หากผูศ้รัทธาตอ้งการเตาบะฮฺตวัต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ 
จริง ๆ  
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                     *  การฉวยโอกาสการประกอบคุณงามความดเีพือ่อลัลอฮฺ ซุบหฺฯ  * 

 

 هُ ظُ عِ يَ  وَ هُ وَ   مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ ◌ُ  االله ىلَّ صَ  االلهِ  لُ وْ سُ رَ  الَ قَ  الَ قَ  امَ هُ ن ـْعَ ◌ُ  االله يَ ضِ رَ  سٍ باَّ عَ  نِ بْ  االلهِ  عَبْدِ  نْ عَ 
 كَ اغَ رَ ف ـَوَ  ،كَ رِ قْ ف ـَ لَ بْ ق ـَ اكَ نَ غِ وَ  ،كَ مِ قَ سَ  لَ بْ ق ـَ كَ تَ حَّ صِ وَ  ، كَ مِ رَ هَ  لَ بْ ق ـَ كَ ابَ بَ شَ : سٍ خمَْ  لَ بْ ق ـَ ساً خمَْ  مْ نِ تَ غْ اِ 

)  الحاكم رواه(    كَ تِ وْ مَ  لَ بْ ق ـَ كَ اتَ يَ حَ وَ  ، كَ لِ غْ شُ  لَ بْ ق ـَ  

ความหมาย  : 
ท่านอบัดุลลอฮฺ   อบินฺ - อบับาส  ได้รายงานว่า :  ท่านเราะซู้ลฯ ศ็อลฯ ได้กล่าวอบรมให้
ข้อคดิ   และข้อเตอืนใจแก่ท่านว่า  :  ท่านจงฉวยโอกาสทาํความดใีห้มาก ๆ ใน   5   
สภาวการณ์   ก่อนที ่  5   สภาวการณ์จะเกดิขึน้กบัตวัท่าน   ( 1 ) จงฉวยโอกาสทาํดใีนยาม
หนุ่มสาวก่อนทีค่วามแก่ชราจะเกดิขึน้กบัท่าน  ( 2 ) จงฉวยโอกาสทาํดใีนยามทีสุ่ขภาพ
ร่างกายยงัแขง็แรงก่อนทีค่วามเจ็บป่วยจะเกดิขึน้     ( 3 )  จงฉวยโอกาสทาํความดใีน
ขณะทีท่่านยงัมคีวามมัง่คัง่ร่ํารวยก่อนทีค่วามยากจนจะเกดิขึน้กบัท่าน   ( 4 ) จงฉวย
โอกาสทาํความดใีนยามทีท่่านมเีวลาว่าก่อนทีค่วามยุ่งเหยงิจะเกดิขึน้กบัท่าน      ( 5 ) และ
จงฉวยโอกาสทาํความดใีนขณะที่ท่านยงัมชีีวติอยู่ก่อนทีค่วามตายจะเกดิขึน้กบัท่าน.                     
( บนัทึกโดย  :  ฮากิม ) 

 
هُمَا◌ُ  االله رَضِيَ  عُمَرَ  ابْنِ  عَنِ   فيِ  كُنْ :  فَـقَالَ  بمِنَْكِبيََّ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ ◌ُ  االله ىلَّ صَ  االلهِ  لُ وْ سُ رَ  أَخَذَ :  قاَلَ  عَنـْ

نْـيَا  فَلاَ  أمَْسَيْتَ  إِذَا:  يَـقُوْلُ  هُمَان ـْعَ ◌ُ  االله يَ ضِ رَ  عُمَرَ  ابْنُ  وكََانَ  ، سَبِيْلٍ  عَابِرُ  أوَْ  غَريِْبٌ  كَأنََّكَ  الدُّ

 حَيَاتِكَ  وَمِن ، لِمَرَضِكَ  صِحَّتِكَ  مِنْ  وَخُذْ  ، الْمَسَاءَ  تَـنْتَظِرِ  فَلاَ  أَصْبَحْتَ  وَإِذَا ، الصَّبَاحَ  تَـنْتَظِرِ 

  لِمَوْتِكَ 

) البخاري رواه(    
 

วชิาหะดษี   บทที ่  7



 31

 
 
ความหมาย  : 
ท่านอบินุ-อุมรฺั ได้รายงานว่า  : ท่านเราะซู้ลลุลลอฮฺฯ  ศ็อลฯ ได้จบัไหล่ทั้งสองข้างของ
ฉันแล้วกล่าวว่า  :  ท่านจงอยู่ในโลกดุนยานี ้   เหมอืนคนแปลกหน้า   หรือเหมอืนคนที่
เดนิทางผ่านมาและกผ่็านไปเท่าน้ัน  .     และท่าน 
อบัดุลลอฮฺ   อบินฺ - อุมรฺั   เคยกล่าวว่า  :  เมือ่ท่านอยู่ในเวลาเยน็   อย่ารอมาจนถึงเวลาเช้า    
และเมือ่อยู่ในเวลาเช้าอย่ารอมาถึงเวลาเยน็    จงฉวยโอกาสทาํความดใีนยามที่ท่านมี
สุขภาพด ี ( หรือทุกคร้ังทีม่โีอกาส )   ก่อนทีย่ามเจ็บป่วยของท่านจะเกดิขึน้     และจงฉวย
โอกาสทาํดใีนยามทีท่่านยงัมชีีวติอยู่    ก่อนทีค่วามตายของท่านจะมาถึงตวัท่าน .                          
( บนัทึกโดย  :  บุคอรี ) 

 
ประเดน็ศึกษา  : 
1   ผูศ้รัทธาจะตอ้งตรวจสอบดูตวัเองวา่    ใน  5 สภาวการณ์ท่ีท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  ใชใ้ห้
ฉวยโอกาสทาํดีนั้น   ยงัอยูก่บัตวั 
     เราครบหรือไม่ ?    ไดแ้ก่  : 1  ยามหนุ่มสาว 
    2  ยามท่ีสุขภาพร่างกายแขง็แรง 
    3  ยามท่ียงัมีทรัพยสิ์น 
    4  ยามท่ียงัมีเวลาวา่ง 
    5  ยามท่ียงัมีชีวติอยู ่
 
2   ยามหนุ่มสาวเป็นเวลาท่ีดีท่ีสุดในการขวนขวายทาํอิบาดะฮฺต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ    ซ่ึง
ท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  ไดก้ล่าววา่  : 

وَةٌ  لَهُ  ليَْسَتْ  الشَّابِّ  مِنَ  يَـعْجَبُ  وَجَلَّ  عَزَّ  اللَّهَ  إِنَّ  صَبـْ  
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แท้จริง-อลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ทรงรัก   และพงึพอใจมาก   สําหรับหนุ่มสาวทีม่ไิด้หลงใหลต่อ
อารมณ์ใฝ่ตํา่ ( แต่เป็นผู้มัน่คงอยู่กบัการอบิาดะฮฺ )                                                       
( บนัทึกโดย  :  อะหมดั และ ฏอ็บรอนี ) 
 
 
3   การมีสุขภาพร่างกายท่ีแขง็แรงนั้นเป็นความโปรดปรานของอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ท่ียิง่ใหญ่
มาก   ในหะดีษระบุวา่  : 

فِ يْ عِ الضَّ  نِ مِ ؤْ مُ الْ  نَ مِ  االلهِ  لىَ اِ  بَّ حَ أَ وَ  رٌ ي ـْخَ  يُّ وِ قَ الْ  نُ مِ ؤْ مُ لْ اَ   
ผู้ศรัทธาทีม่สุีขภาพร่างกายทีแ่ขง็แรงน้ัน   ประเสริฐยิง่และเป็นทีรั่กยิง่ ณ อลัลอฮฺ ซุบหฺฯ  
มากกว่าผู้ศรัทธาทีอ่่อนแอ                        
             ( บนัทึกโดย  :  มุสลิม ) 
 
4   เวลาวา่งคือความโปรดปรานของอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ท่ียิง่ใหญ่สาํหรับชีวติของผูศ้รัทธา   
ในหะดีษระบุวา่  : 

وَالْفَراَغُ  حَّةُ لصِّ اَ  النَّاسِ  مِنَ  رٌ كَثِي ـْ هِمَافِيْ  مَغْبُونٌ  نعِْمَتَانِ   
ความโปรดปรานสองประการทีม่นุษย์ปล่อยปละละเลย ( ไม่เห็นคุณค่า ) และยอมไม่เอาใจ
ใส่   น่ันคอื :  การมสุีขภาพร่างกายทีแ่ขง็แรง   และการมเีวลาว่าง .                               
( บนัทึกโดย  :  บุคอรี ) 
 
 
5   ผูศ้รัทธาจะตอ้งฝึกสละทรัพยไ์ปในหนทางของอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ในยามท่ียงัมีทรัพย์
นอ้ย ๆ  ในหะดีษระบุวา่  : 

لِّ قِ مُ الْ  دُ هْ جُ  ةِ قَ دَ الصَّ  لُ ضَ فْ أَ   
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การจ่ายเศาะดะเกฺาะฮฺทีป่ระเสริฐทีสุ่ดกค็อื  :  ความพยายามจ่ายเศาะดะเกฺาะฮฺของผู้ทีม่ี
ทรัพย์สินน้อย                                                
( บนัทึกโดย  :  อบู ดาวดู ) 
6   ท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  กาํชบัผูศ้รัทธา  ประการเก่ียวกบัชีวติในโลกดุนยาดงัน้ี 

6.1    จงอยูใ่นโลกดุนยาเหมือนคนแปลกหนา้   หรือเหมือนคนท่ีเดินทางผา่นมา
และกผ็า่นไปเท่านั้น    
 6.2    ระยะเวลาในโลกดุนยานั้นนอ้ยมาก   เสมือนหยดนํ้าท่ีติดน้ิวข้ึนมาขณะท่ี
เอาน้ิวมือจุ่มลงไปในทะเล 
 6.3    โลกดุนยาเป็นโลกท่ีไม่จีรัง  ทุกส่ิงทุกอยา่งกาํลงัโคจรไปสู่จุดอวสาน
ทั้งส้ิน    
 
7   ในหะดีษบทท่ีสองท่านนบีกาํชบัใหรี้บทาํดีก่อนท่ีจะพลาดโอกาสทาํดีดว้ยเหตุ  3  
ประการดงัน้ี 

1  อุปสรรคค์วามเดือดร้อนต่าง ๆ ท่ีทาํใหห้มดโอกาสทาํดี 
2  ความเจบ็ป่วยท่ีเกิดข้ึนทาํใหห้มดโอกาสทาํดี 
3  ความตายท่ีเกิดข้ึนทาํใหไ้ม่สามารถทาํดีไดอี้กต่อไป 

 
บทเรียนทีไ่ด้รับจากหะดษี  : 
1  การฉวยโอกาสทาํความดีเป็นอิบาดะฮฺท่ีประเสริฐมาก   ผูศ้รัทธาไม่ควรปล่อยปละ
ละเลย 
2  ชีวติตอ้งไม่ยดึติดกบัโลกดุนยา   จะตอ้งเตรียมพร้อมท่ีจะจากโลกดุนยาไปในทุกขณะ 
3  การทาํดีในขณะท่ีมีสุขภาพดีนั้นอิสลามถือวา่เป็นส่ิงท่ีดีท่ีสุด 
4  ชีวติกบังานเป็นของคู่กนั   และงานสาํคญัสาํหรับชีวติในดุนยาคือ   ความด ี   
5  ผูศ้รัทธาจะตอ้งไม่เป็นคนผลดัวนัประกนัพุง่   โดยเฉพาะเก่ียวกบัการขวนขวาย
ประกอบคุณงามความดี 
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6  ผูศ้รัทธาจะตอ้งไม่ปล่อยเวลาแห่งชีวติใหผ้า่นไปโดยไร้ประโยชน์ 
 
                                                                                                                                             
                    
                                                                                                                                             
                                  

  *  คาํส่ังเสีย  10  ประการจากศานทูตของอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ  * 
 

 اتٍ مَ لِ كَ  رِ شَ عَ بِ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ ◌ُ  االله يلَّ صَ  االلهِ  لُ وْ سُ رَ  نيِْ صاَ وْ أَ :  لَ قاَ  هُ نْ عَ ◌ُ  االله يَ ضِ رَ  لٍ بَ جَ  نِ بْ  اذٍ عَ مُ  نْ عَ 

 ، كَ الِ مَ وَ  كَ لِ هْ أَ  نْ مِ  جَ رُ تخَْ  نْ أَ  اكَ رَ مَ أَ  نْ إِ وَ  كَ يْ دَ الِ وَ  نَّ عُقَّ ت ـَ لاَ وَ  ، تَ قْ حُرِّ وَ  تَ لْ قتُِ  نْ إِ وَ  االلهِ بِ  كْ رِ شْ تُ  لاَ  الَ قَ ف ـَ
 لاَ وَ  ، االلهِ  ةُ مَّ ذِ  هُ نْ مِ  تْ ئَ رِ بَ  دْ قَ ف ـَ داً مِّ عَ ت ـَمُ  ةً بَ وْ ت ـُكْ مَ  ةً لاَ صَ  كَ رَ ت ـَ نْ مَ  نَّ إِ فَ  داً مِّ عَ ت ـَمُ  ةً بَ وْ ت ـُكْ مَ  ةً لاَ صَ  نَّ كَ رُ ت ـْت ـَ لاَ وَ 
 ارَ رَ فِ الْ وَ  كَ ياَّ إِ وَ   ، االلهِ  طُ خَ سَ  لَّ حَ  ةِ يَ صِ عْ مَ الْ بِ  نَّ إِ فَ  ةَ يَ صِ عْ مَ الْ وَ  كَ ياَّ إِ وَ   ، ةٍ شَ احِ فَ  لِّ كُ  سَ أْ رَ  هُ نَّ إِ فَ  راً خمَْ  نَّ بَ رَ شْ تَ 

 لاَ وَ  كَ لِ وْ طَ  نْ مِ  كَ لِ هْ أَ  ىلَ عَ  قْ فِ نْ أَ وَ  ، تْ بُ اث ـْفَ  تٌ وْ مَ  اسُ النَّ  ابَ صَ أَ  نْ إِ وَ  ، سُ الناَّ  كَ لَ هَ  نْ إِ وَ  فِ حَ الزَّ  نَ مِ 
) والطبراني أحمد رواه.     (  االلهِ  فيِ  مْ هُ خِفْ وَ  باً دَ أَ  اكَ صَ عَ  مْ هُ ن ـْعَ  عْ فَ رْ ت ـَ  

ความหมาย  : 
ท่านมุอฺาซ   อบินุ-ญะบัล  ได้รายงานว่า :   ท่านเราะซู้ลฯ ศ็อลฯ   ได้ส่ังเสียฉัน  10  
ประการดงันี ้   ( 1 ) ท่านอย่าตั้งส่ิงใดเป็นภาคต่ีออลัลอฮฺ   แม้นว่าท่านจะถูกฆ่าและถูกเผา
ทั้งเป็นกต็าม    ( 2 ) ท่านอย่าได้เนรคุณต่อพ่อแม่ของท่าน แม้ว่าพ่อแม่ทั้งสองของท่านจะ
ใช้ให้ท่านหย่าภรรยาของท่าน   และละทิง้ทรัพย์สินของท่านกต็าม    ( 3 ) ท่านอย่าได้ทิง้
ละหมาดฟัรฺฎูโดยจงใจอย่างเดด็ขาก   เพราะผู้ใดละทิง้ละหมาดฟัรฺฎูโดยจงใจ     พนัธะ
ของอลัลอฮฺกจ็ะขาดขาดจากตวัเขา    ( 4 ) ท่านอย่าได้ดืม่สุรา   เพราะแท้จริง-สุราน้ันคอื
ต้นเหตุของการทาํความช่ัวทั้งหลาย    ( 5 )  ท่านทั้งหลายจงระวงัการฝ่าฝืนคาํส่ัง
ของอลัลอฮฺ   แท้จริงการฝ่าฝืนคาํส่ังของอลัลอฮฺ  จะทาํให้ความกร้ิว 

วชิาหะดษี   บทที ่  8
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โกรธของอลัลอฮฺประสบกบัเขา     ( 6 )  ท่านจงอย่าหนีทพัในวนัประจัญบาน  แม้นว่า
ประชาชนทั้งหลายกาํลงัจะต้องล้มตายกนัทั้งหมดกต็าม    ( 7 )  ขณะทีป่ระชาชนจะ
ประสบกบัความตายด้วยโรคระบาดท่านจงมัน่อยู่ในพืน้ทีน้ั่น   ( 8 )  ท่านจงจ่ายค่าเลีย้งดู
ให้แก่คนในครอบครัวอย่างพอเพยีง ( 9 )  ท่านจงอย่าปล่อยปละละเลยครอบครัวของพวก
ท่านในการอบรมกริยามารยาท    ( 10 )  ท่านจงทาํให้ครอบครัวของท่านยาํเกรงต่ออลัลอฮฺ 
ซุบหฺฯ ให้มาก ๆ                                                   ( บนัทึกโดย  :  อะหมดั และ ฏอ็บรอนี )  
 
ประเดน็ศึกษา  : 
1   การทาํชิริกนั้นเป็นบาปใหญ่ท่ีทาํใหผู้ก้ระทาํหลุดพน้หรือส้ินสภาพไปจากการเป็น
มุสลิม 
     การทาํชิริก นั้นมี  2   ประเภท   ไดแ้ก่  :  
 ประเภททีห่น่ึง  :  การทาํชิริกใหญ่   หมายถึง  :  การตั้งภาคีต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ท่ี
เป็นผลทาํใหผู้ป้ฏิบติัส้ินสภาพแห่งการเป็นมุสลิม   ไดแ้ก่การกระทาํส่ิงหน่ึงส่ิงใดใน  5   
ประการดงัต่อไปน้ี . 
 1  ยดึถือส่ิงอ่ืนจากอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ วา่มีคุณลกัษณะหน่ึงเทียบเคียงพระองค ์

2  ทาํส่ิงท่ีเป็นอิบาดะฮฺเพื่อส่ิงอ่ืนจากอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ  
 3  ปฏิเสธส่ิงหน่ึงส่ิงใดท่ีอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ กาํหนดใหเ้ป็นวาญิบในบญัญติัศาสนา 

4  ยดึถือส่ิงท่ีอลัลอฮฺ ซุบหฺฯทรงหา้มวา่เป็นท่ีอนุมติัในบญัญติัศาสนา 
 5  เหยยีดหยามดูถูกบทบญัญติัหน่ึงของอลัลอฮฺ ซุบหฺฯอยา่งชดัเจน 
 
 ประเภททีส่อง  :  การทาํชิริกเลก็   หมายถึง  :  การอิบาดะฮฺโดยมีเจตนาส่วนหน่ึง
แอบแฝงอยูใ่นหวัใจ   โดยส่ิงต่าง ๆ ท่ีแอบแฝงอยูใ่นหวัใจนั้นมีหลายประการ   อาทิ  :  
ตอ้งการคาํสรรเสริญเยนิยอ  , ตอ้งการเอาใจผูอ่ื้น  ,  ตอ้งการผลประโยชน ์ ,  ตอ้งการโอ้
อวด  ,  ตอ้งการตาํแหน่ง  ,  ตอ้งการมรดก ฯลฯ  ดงันั้น-จึงสามารถกล่าวไดว้า่ชิริกเลก็นั้น
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หมายถึง  :  การทาํอิบาดะฮฺต่ออลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ในสภาพท่ีไม่มีความบริสุทธ์ิเพื่ออลัลอฮฺ 
ซุบหฺฯ  100  เปอร์เซ็น  
 
2   การทรยศต่อพอ่แม่นั้นเป็นบาปใหญ่ท่ีจะทาํใหผู้ป้ฏิบติัไดรั้บการลงโทษอยา่งหนกัใน
วนักิยามะฮฺ     ตวัอยา่งแห่ง    
     พฤติกรรมท่ีเป็นการทรยศต่อพอ่แม่นั้นมีมากมาย   อาทิ  :     
 2.1  ตบตีและทาํร้ายร่างกายพอ่แม่   แมจ้ะกระทาํเพียงเลก็นอ้ยกต็าม 

2.2  ทาํใหพ้อ่แม่ตอ้งร้องไหเ้สียใจ ( ในเร่ืองท่ีผดิ )  
 2.3  ด่า  ตะคอก   ตะเพิด   ข่มขู่   ดูถูก   ดูหม่ิน  เหยยีดหยาม   และพดูจาดว้ย
นํ้าเสียงท่ีแขง็กระดา้งกบัพอ่แม่     
 2.4  ไม่เช่ือฟังคาํสัง่สอน ( ท่ีดี ) ของพอ่แม่ 
 2.5  แสดงอาการเอือมระอา  ,  เบ่ือหน่าย    และเกิดความรู้สึกวา่พอ่แม่น่าจะตาย ๆ 
ไปเสียไดก้ดี็   
 2.6  ไปอยูท่ี่อ่ืนนาน ๆ โดยทาํใหพ้อ่แม่มีชีวติอยูด่ว้ยความทุกขท์รมานเน่ืองจาก
ความคิดถึง 
 2.7  ตระหน่ีถ่ีเหนียวต่อพอ่แม่ในการเล้ียงดูท่านทั้งสอง  ฯลฯ   
  
3   การละท้ิงละหมาดฟัรฺฎูเวลาหน่ึงเวลาใดโดยเจตนา    ถือเป็นส่ิงท่ีทาํใหส้ิ้นสภาพแห่ง
ความเป็นมุสลิม    ส่ิงน้ีเป็นส่ิงท่ีเศาะฮาบะฮฺทั้งหมดมีมติเป็นเอกฉนัท ์   และบรรดาอุ
ละมาอฺส่วนใหญ่กมี็ทศันะในลกัษณะเช่นน้ี   ดว้ยหลกัฐานจากหะดีษต่อไปน้ี   

  :  لُ وْ قُ ي ـَ ، مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ ◌ُ  االله ىلَّ صَ  االلهِ  لَ وْ سُ رَ  تُ عْ سمَِ   :  الَ قَ  ، هُ نْ عَ ◌ُ  االله يَ ضِ رَ  بِ يْ صَ الحُْ  نِ بْ  ةَ دَ يْ رَ ب ـُ نْ عَ 
)   وأحمد أبوداود رواه(   .  رَ فَ كَ  دْ قَ ف ـَ اهَ كَ رَ ت ـَ نْ مَ فَ  ، ةَ لاَ الصَّ  مُ هُ ن ـَي ـْب ـَوَ  انَ ن ـَي ـْب ـَ يْ ذِ الَّ  دَ هْ عَ لْ اَ     

ท่านบุรอยดะฮฺ    อบินุล-ฮุศ็อยบิ    ได้รายงานว่า  :  ฉันได้ยนิท่านเราะซู้ลฯ ศ็อลฯ กล่าวว่า  
:  สัญญาระหว่างพวกเรา ( เหล่าผู้ศรัทธา )  และพวกเขา ( เหล่าผู้ปฏเิสธ ) น้ันกค็อื  :  การ
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ละหมาด   ดงัน้ัน-ผู้ใดทีล่ะทิง้การละหมาด   ผู้น้ันได้กลายเป็นผู้ปฏิเสธแล้ว.                                           
( บนัทึกโดย  :  อบู ดาวดู และ อะหมดั ) 
 
4   การด่ืมสุรานั้นเป็นบาปใหญ่ท่ีท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  ประณามวา่เป็นแม่แห่งความชัว่ร้าย   
ดงันั้น-ทุกอยา่งท่ีเป็นความเลว 
     ทรามตํ่าชา้จะอยูเ่บ้ืองหลงัจากการด่ืมสุราทั้งส้ิน   ดัง่หะดีษของท่านนบีฯ ศอ็ลฯ  
ต่อไปน้ี .   
 

هُماَ  االله رَضِيَ  عَباَّسٍ  بْنِ  االلهِ  عَبْدِ  عَنْ    أمُُّ  اَلخَْمْرُ :  وَسَلَّمَ  ُ◌عَلَيْهِ  االله صَلَّى االلهِ  رَسُوْلُ  قاَلَ  قاَلَ  ُ◌عَنـْ

) الطبراني رواه( .   وَعَمَّتِهِ  وَخَالتَِهِ  أمُِّهِ  عَلَى وَقَعَ  شَربَِـهَا مَنْ  ، الْكَبائَرِِ  وَأَكْبـَرُ  الْفَوَاحِشِ   

 
ท่านอบัดุลลอฮฺ   อบินฺ - อบับาส    ได้รายงานว่า  :  ท่านเราะซู้ลฯ ศ็อลฯ ได้กล่าวว่า  :  
สุรายาเมาน้ันเป็นแม่ ( จุดศูนย์รวม )  แห่งความช่ัวช้าเลวทราม   และเป็นบาปทีใ่หญ่ทีสุ่ด   
ผู้ใดทีด่ืม่มนัเข้าไป   เขาสามารถมาร่วมหลบันอนกบัแม่ของเขาได้   กบัน้าสาวของเขาได้   
และกบัป้าของเขาได้ทั้งส้ิน                         ( บนัทึกโดย  :  ฏอ็บรอนี ) 
 
5   หลกัการของอิสลามเก่ียวกบัโรคระบาดท่ีเกิดข้ึนนั้น  ผูศ้รัทธาจะตอ้งเช่ือมัน่และ
ปฏิบติัตน  5 ประการดงัต่อไปน้ี  
 5.1  เช่ือมัน่วา่โรคระบาดท่ีเกิดข้ึนนั้นเป็นกาํหนดสภาวะท่ีมาจากอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ  

5.2  พื้นท่ีใดท่ีเกิดโรคระบาดอิสลามมีกฎเกณฑว์า่   คนในไม่ใหอ้อกคนนอกไม่ให้
เขา้ 

5.3  ผูศ้รัทธาท่ีตายดว้ยโรคระบาดในลกัษณะท่ีปฏิบติัตวัไดถู้กตอ้ง   ถือวา่เป็นผูท่ี้
ตายชะฮีด 
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5.4  โรคระบาดคือส่ิงท่ีอลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ส่งมาเป็นอะซาบแก่บรรดาผูฝ่้าฝืน   และ
เป็นความเมตตาแก่ผูศ้รัทธา 

 

 : الَ قَ ف ـَ ، نِ وْ اعُ الطَّ  نِ عَ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ ◌ُ  االله ىلَّ صَ  االلهِ  لَ وْ سُ رَ  تُ لْ أَ سَ :  تْ الَ قَ  هاَ نْ عَ ◌ُ  االله يَ ضِ رَ  ةَ شَ ائِ عَ  نْ عَ 

 دٍ لَ ب ـَ فيِْ  نُ وْ كُ يَ  دٍ بْ عَ  نْ مِ  امَ   ، ينَْ نِ مِ ؤْ مُ لْ لِ  ةً حمَْ رَ  هُ لَ عَ جَ فَ   ، مْ كُ لَ ب ـْق ـَ انَ كَ  نْ مَ  ىلَ عَ ◌ُ  االله هُ ثُ عَ ب ـْي ـَ اباً ذَ عَ  انَ كَ 
  هُ لَ  نَ كاَ  لاَّ إِ  ، هُ لَ ◌ُ  االله بَ تَ كَ  ماَ  لاَّ إِ  هُ بُ يْ صِ يُ  لاَ  هُ نَّ أَ  مُ لَ عْ ي ـَ ، باً سِ تَ محُْ  راً ابِ صَ  جُ رُ يخَْ  لاَ  ثُ كُ مْ يَ ف ـَ هِ يْ فِ  نُ وْ كُ يَ ف ـَ

      ) البخاري رواه( .    دٍ يهِ شَ  رِ جْ أَ  لُ ثْ مِ 

ท่านหญงิอฺาอชิะฮฺ   ได้รายงานว่า  :  ฉันถามท่านเราะซู้ลฯ ศ็อลฯ เกีย่วกบัโรคระบาด ( ที่
เกดิขึน้ในที่ต่าง ๆ ) ท่านเราะซู้ลฯ ศ็อลฯ จึงกล่าวอธิบายว่า  :  โรคระบาดน้ันอลัลอฮฺ ซุบหฺ
ฯ ได้ส่งมาเป็นอะซาบ ( การลงโทษ ) สําหรับผู้ทีด่ือ้ดงึในประชาติก่อน ๆ    และพระองค์
ทรงทาํให้โรคระบาดน้ันเป็นความเมตตาแก่บรรดาผู้ศรัทธา    ดงัน้ัน-ไม่ว่าผู้ศรัทธาคนใด
กต็ามทีอ่ยู่ในพืน้ทีท่ีเ่กดิโรคระบาด    และเขาอดทนอยู่ในพืน้ที่น้ัน  ( โดยไม่อพยพออกไป
จากพืน้ทีน้ั่น )  เขายดึมัน่ว่า  : โรคระบาดนีจ้ะไม่สามารถมาประสบกบัเขาอย่างแน่นอน   
นอกจากจะเป็นส่ิงทอีลัลอฮฺ ซุบหฺฯ ได้ทรงกาํหนดไว้แล้ว   หากเขาตายไปในสภาพเช่นนี้
เขาจะได้รับตํา่แหน่งของการตายชะฮีด   

                         
( บนัทึกโดย  :  บุคอรี ) 

บทเรียนทีไ่ด้รับจากหะดษี  : 
1  ประการสาํคญัในชีวติอยูใ่นโลกดุนยานั้น   ผูศ้รัทธาจะตอ้งปกป้องตนเองใหพ้น้จากชิ
ริกใหไ้ดอ้ยา่งเดด็ขาด 
2  ความดีต่าง ๆ ท่ีผูศ้รัทธาขวนขวายจะไร้คุณค่าในทนัที   หากการทาํความดีนั้นอยูใ่น
สภาพท่ีทรยศต่อพอ่แม่   
3  การด่ืมสุราเป็นจุดศูนยร์วมแห่งความชัว่ชา้เลวทราม   ดงันั้นอิสลามจึงหา้มเก่ียวขอ้ง
กบัสุราในทุก ๆ หนทาง 
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4  การท้ิงละหมาดฟัรฺฎูเป็นบาปท่ีนกัวชิาการส่วนใหญ่ตดัสินวา่   ผูป้ฏิบติัจะส้ินสภาพ
แห่งความเป็นมุสลิม 
5  ผูศ้รัทธาท่ีตายดว้ยโรคระบาด  ถือวา่เป็นผูท่ี้ตายชะฮีด   หากปฏิบติัตวัไดถู้กตอ้งตาม
หลกัการอิสลาม 
7  การเล้ียงดูครอบครัวใหไ้ดรั้บความพอเพียง   และการอบรมกริยามารยาทใหแ้ก่คนใน
ครอบครัว  ถือเป็นอิบาดะฮฺ 
     ท่ีสูงส่งยิง่ ณ อลัลอฮฺ ซุบหฺฯ 


